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G lave ch ik a šk ih  tih o ta p cev  p a d a jo . . .K R O N I K *  
T E D M A

Nj. Vel. kralj se  je  10. oktobra  
udeležil slavn ostn e o tvoritve rudni
ka blizu K osovske M itroviče.

V vsej D ravski banovin i so pre
stop ile  reke in potoki bregove. Po* 
nekod, /la s t i v ok olic i C elja  in Kr
škega so vode napravile občutno  
škodo.

V ok olici Ptuja so  se končali ve
lik i m anevri naše vojsk e. Vodja 
m anevrov se j e  jak o  pohvalno iz 
razil o naši armadi.

Naš odličn i pevec Ju lij B etteto  
je  letos angažiran v M onakovem . 
odkoder prav te dni poročajo o n je 
govih velik ih  uspehih.

Za lju b ljan sk ega  rektorja je  bil 
za dobo dveh let izvo ljen  dr. A lfred  
Serko.

V kratkem  začne banska uprava 
v C etin ju  graditi žično že lezn ico  Ce- 
tinje-K rstač.

M inistrstvo za socija ln o  politiko  
in narodno zdravje je  storilo  vse 
potrebno preko naših konzulatov v 
Kanadi in A rgentin i za povratek v 
dom ovino vseh onih izse ljencev , ki 
se  že lijo  vrniti zaradi delavsk e kri
ze. R azm ere v A m eriki so  zelo  težke, 
k er je  štev ilo  tujih  d elavcev  jako  
velik o  in m nogo brezposeln ih .

V ned eljo  so v C elovcu prosla
vili deseto  ob letn ico  koroškega p le
biscita. ki je  bil (0. oktobra (920. 
P roslava se  je  sprem en ila  v velik o  
u acijonalističn o  m anifestacijo  za 
združitev A vstr ije  z N em čijo . N a
šim  časn ikarjem  so vstop  na s la v 
nosti prepovedali.

V ned eljo , 12. oktobra se  je  za
k lju čila  konferenca balkanskih  dr
žav v A tenah. Vse udeležene dr
žave so z dosežen im i uspehi zado
voljne. P rihodnja konferenca bo v 
C arigradu. O benem  so se  v Atenah  
vršile  lah k oatletsk e  tekm e balkan
skih držav, na katerih  so zm agali 
G rki. Jugoslovani sm o dosegli dru
go m esto.

N ovo rum unsko vlado je  sestavil 
M ironescu. V vladi so razen dveh vsi 
p rejšn ji m inistri.

17. oktobra je  poteklo deset let, 
kar so P o ljak i prem agali b o ljšev i- 
ke. O bletn ico  so P o ljak i svečnno  
proslavili.

V eliko potresno op azovaln ico  so 
zgradili v L jeningradu.

13. oktobra se  je  sestal novi 
nem ški državni zbor.

10. oktobra se  je  ponesrečil dru
gi n a jv ečji češk i le ta lec  K njapkev- 
sky. Pri izvrševan ju  sm elih  nkro- 
bacij so se  letalu  odlom ila krila  in 
je  strm oglavilo  na tla. P ilot je  bil 
na m estu m rtev.

K anadska leta lca  Boyd in Con- 
nor sta iz N ove F u ndlandije v 28

Jack Diamond, eden n a jh u j 
ših tihotapcev in na jveč jih  chi- 
caških banditov, je  pal v izvrše
vanju  svojega „poklica“ . . .

In Al Capone, n a jh u jš i  med 
najhujš im i?  Kje so tisti, ki so 
poklicani, da reši jo prebivalstvo 
te s trašne nadloge, morilcev, raz
bojnikov in tihotapcev chicaške- 
ga podzemlja, pred  katerim i t re 
pečejo od na jv iš jega  do na jn iž
jega  vsi v Chicagu, ki imajo ime 
in denar?

Ni j i h . . .  Banditi chicaški 
brezskrbno o p rav lja jo  svoje po
sle . . .

Moral je priti iz Evrope, iz 
Pa riza žurnalist, navidez nezna
ten in nedolžen „b u ržu j“, da od
grne zastor s chicaškega podze
meljskega sveta. Moral je  priti 
Geo London, da napiše senzacijo- 
nalna ra zk r i t ja  o njihovem živ
ljen ju  — razk ri t ja ,  ki jih am eri
ški tisk dotlej še ni zabeležil.

Dva meseca je  bil Geo Lon
don med chicaškimi banditi; vr- 
nivši se domov v Pariz, pa  je  na
pisal serijo  člankov s slikami, 
č lankov o „gangsterj ih“ in raz
bojnikih, o detektivih, ki so vo
ditelji tihotapskih tolp, in sum
ljivih krasoticah . . .

Te velezanimive članke začne 
priobčevati 1. novembra „Ro-

urali prelete la  A tlantik  in pristala  
na londonskem  letališču  C roydonu.

Na Španskem  so odkrili novo  
zaroto, ki je  hotela napraviti revo
lucijo. Med aretiranci je  tudi zna
m eniti španski le ta lec  Franco.

Trupla žrtev ve lik e  zrakoplovue  
katastrofe pri B eauvaisu , k jer  je  
kakor sm o že v zadnji štev ilk i po
ročali, zgorel an g lešk i zrakoplov  
,.R 101“, so svečano p rep elja li v A n
g lijo  in jih  postavili na oder v zgo 
dovinsk i W estm instrski dvorani. V 
soboto so  jih  pokopali v skupen  
grob.

Za vo litve  v d unajski državni 
zbor so v lož ili koroški S lovenci po
seb n e liste  in odk lon ili vsako sod e
lovan je  z nem škim i strankam i.

M ednarodna konferenca R dečega  
križa je  sn reje la  reso lu cijo  o za 
ščiti preb ivalstva proti kem ični 
vojni.

Na new yoršk i borzi je  zaradi po
lom a ene n ajvečjih  bank izbruhnila  
panika. Izgube gredo v m ilijarde  
dolarjev.

man", ki si je pridobil vse p ra 
vice za slovenščino. Bero se k a 
kor napet krim inalni roman; zato 
smo tudi smatrali za svojo dolž
nost, da jih pridobimo za naš list.

T rdno  smo prepričani, da bo
mo z n jimi ustregli vsem našim 
bralcem in bralkam . Prepričani 
pa smo tudi, da bodo vsi znali ce
niti našo dobro vol jo in gmotne 
žrtve, ki so nas stali ti članki.

Prihodnja številka je 
poslednja,

ki jo pošljem o, zamudnikom. Z 
zboljšanjem  in razš ir jen jem  ob
sega listu, z uvedbo stalnih ilu
stracij in s pridobitv ijo  avtoriza
cije za Londonove članke in sli
ke o chicaški h banditih  sino to
liko žrtvovali za naše bralce, da 
nam je  popolnoma nemogoče 
čakati zamudnike še delj.

Cena listu je  ostala ista,
zato pa moramo zahtevati točnej- 
šega po ravnavan ja  naročnine. 
Prihodnji številki priložimo po
ložnice; poslužite se j ih  takoj, da 
ne bo nepotrebnih reklam acij.

Za „Našo besedo41
je  časa le 'še  š tir inajs t  dni. Kdor 
do 2. novem bra ne obnovi naroč
nine, kn jige  ne dobi.

8. oktobra je  um rl v N ew yorku  
A llan  P inkerton , šef n a jvečje  d e
tek tivsk e agen cije  na svetu , ki jo  
je  ustanovil njegov ded leta 18=59. 
P inkerton je  bil po rodu Škot.

V vzhodni F ranciji so nastale v e 
lik e  povodnji.

V Indiji je  prišlo do novih spo
padov med dom ačini in policijo .

R evolucija  je  za B oliv ijo . P eru 
jem  in A rgen tin o  ob jela  tudi naj- 
v ečjo  ju žnoam erišk o  državo Brazi
lijo . G lavni, notranji vzrok ji je  
g osp od arsk a . kriza.

V N em čiji je  b ilo 10. septem bra
7.080.000 brezposeln ih , med njim i
1.961.000 takih , ki dob ivajo  brezpo
selnostim  podporo.

A vtom obilsk i kralj Ford je  ob
iskal an glešk ega  prem ierja Mc Do- 
lialda in se  z njim  pol ure razgo- 
varjal.

V A tenah so ustanovili balkansko  
žil rn n 1 is tič n o d ru štvo.

K om isija za predor pod G ibral
tarjem  je  dognala, da je  gradnja  
tehn ično mogoča.
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Ko seznanjam  javnost z eno 
najčudovitejših  in na jsk ri  vnost- 
nejših  pustolovščin, k a r  jih  je  
kater iko li sm rtnik  kedaj doživel, 
se čutim dolžnega povedati, kako  
sem do nje prišel. Zato takoj iz
javim, da nisem pripovedovalec 
nego samo izdaja te lj  te izredne 
povesti. In zdaj poslušajte, kako 
je  prišla v moje roke.

Pred nekaj leti sem bil jaz, 
izdaja te lj ,  v nekem mestu — 
imenujmo ga C am bridge — na 
obisku pri p r i ja te l ju .  Nekega 
dne zagledam na ulici dva go
spoda. hden  od n j i ju  je  bil bog- 
ine najlepši mladenič, k a r  sem 
jih  k d a j  videl. Bil je  jako  visok, 
plečat, z obraza pa sta mu sijala 
moč in neka pri rodna graeijoz- 
nost. Njegovo lice je  bilo brez 
gub — prav  tako pravilno kakor 
lepo; ko 'pa je  privzdignil klo
buk!, da pozdravi neko gospo, 
sem videl, da ima lepe zlate ko
draste lase.

„Bože!“ sem osupel rekel p ri
ja te lju ,  ki sem se z niim  iZ pre- 
hajal.  „Tak je  kakor  živ Apolo
nov kip. Krasen dečko!"

„Da,“ odgovori prija te lj .  „ta 
je  naj lepši na vsej univerzi. Ime
nujem o ga .grškega boga*. Toda 
poglej tudi drugega: to je  Vin- 
ceyev (Vincey je  namreč ime 
temu .grškemu bogu') varuh, p ra 
vijo da je  jako  učen. Im enujejo  
ga ,H aron‘.“

Pogledal sem ga in videl, da 
je  njegov spremljevalec zares 
jak o  zanimiv. Prisodil bi mu k a 
kih štirideset let, a je  bil prav  
tako grd k akor njegov tovariš

lep. Bil je  majhen, s kratkim i 
krivimi nogami, s skriv ljenim  
hrbtom in nenavadno dolgimi 
lehtmi. Oči je  imel majhne, črni 
lasje so mu padali na čelo, a 
b rada mu je  rasla po vsem 
obrazu. Prvi mah me je  spomnil 
gorile, vendar je  bilo v njegovih 
očeh nekaj mehkega in duhovi
tega. Rekel sem pri ja te l ju ,  tla bi 
se rad seznanil z njim.

„Zakaj ne," je  odgovoril. ..Po
znam \  inceya, predstavim te."

N eka j  m inut nato smo se že 
vneto razgovarja li  o Zulukafrili; 
ta k ra t  sem se bil nam reč vrnil iz 
Južne Afrike. Kar pride mimo 
neka debela gospa in z n jo  lepa 
plavolaska. Gospod Vincey, ki ju  
je  gotovo dobro poznal, se jim a 
je  takoj pridružil.

Še dobro vem, da  sem se na 
tihem zasmejal nad izpremembo, 
ki se je  pojavila na obrazu sta
rega gospoda (ime mu je  bilo 
Holly), ko je  uzrl oni dve dami. 
Prestal je  sredi s tavka in uža
ljeno pogledal svojega tovariša, 
nato pa se mi je  hlastno prik lo 
nil, se obrnil in šel. Pozneje so 
mi povedali, da se boji žensk 
k ak o r  vraga; o tem me je  tudi 
podkrepil njegov nenadni od
hod. Ne bi mogel reči, da je  mla
di Vincey kazal enako nepr ijaz
nost do žensk. P r i ja te l j  mi je  ta 
k ra t  celo rekel, da ne bi n iko
mur priporočal seznaniti tega 
mladeniča z deklico, ki se baš 
moži, ker bi zanesljivo ostavila 
svojega zaročenca. Bil je  res 
p rekrasen ; a najlepše na  n jem

N aročnikom , ki jim  m anjka k a 
tera štev ilk a  ,,Romana'' sporočam o, 
da im am o še  vse  štev ilk e  lansk ega  
in letošn jega  letn ik a  v zalogi. K o
mur kakšna štev ilk a  m anjka, nni 
jo  naroči in priloži za vsak izvod  
2 d inarja  v znam kah.

je  bilo to, da si ni nič domišljal 
na svojo lepoto.

Prišlo je  tako. da sem moral 
še tisti večer odpotovati. Tako 
se nisem mogel več sestati s .Tla- 
ronom' in .Grškim bogom'. Do 
danes j u  nisem več videl in 
mislim, da ju  še dolgo ne bom. 
Toda pred kakim  mesecem sem 
dobil pismo in dva zavitka, od 
kater ih  je  eden vseboval -roko
pis. Ko ga odprem, zagledam 
pismo s podpisom .Horacij lIo lly ' 
— ime, ki se ga prvi mah nisem 
mogel spomniti. Pismo se je  gla
silo takole:

Cambridge, 1. m aja  1 9 . . .
Dragi gospod! Začudili se bo

ste, da vam piše človek, ki ste 
z n jim  govorili komaj en k ra t  in 
še tak ra t  le par besed. Kakih 
pet let bo tega, k a r  sem vam bil 
v Cam bridge predstav ljen  s svo
jim  varovancem ali bolje  posi- 
novljencem Leonom Vinceyem.

Preidem takoj na  stvar.
Pred dnevi sem z velikim za

nim anjem  čital vašo knjigo o 
neki sredn jeaf riški pustolovšči
ni. Mislim, da je  tista pustolov
ščina pol resnična, a pol plod va
še domišljije. Naj bo že tako  ali 
tako, ona kn jiga  mi je  vdahnila 
krasno misel. Jaz in moj varo
vanec Leon Vincey sva namreč 
pred k ra tk im  doživela pravo 
afriško pustolovščino, še čudovi
tejšo od vaše in bojim  se, da ji 
ne boste verjeli.  Iz tega rokopi
sa, ki vam ga pošiljam skupno s 
skarabejem , ..Kraljevskim sinom 
Solnca", in originalno glinasto 
črepino, boste spoznali, da sva 
sklenila, da za živega ne izdava 
te povesti. Tn tega sklepa tudi ne 
bi izpremenila, da  se ni prav 
pred k ra tk im  nekaj zgodilo.

Iz razlogov, ki j ih  utegnete po
goditi, ko prebere te  ta  rokopis,
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se spet odprav ljava  na potovanje 
v O sredn jo  Azijo, k je r  je  ako le 
k je  na  svetu domovina modrosti; 
že napre j veva, da bo na jino  bi
vanje  tam  jak o  dolgo. Morda se 
vobče ne vrneva. In tako sva se 
vprašala: ali p rav  ravnava, da 
zamolčiva svetu dogodek, o k a 
terem  sva prepričana, da je  veli
kanske važnosti — zamolčiva 
samo zato, ker sva osebno priza
deta in k e r  se bojiva  osmešenja 
in neverjetnosti  ljudi?

Z Leonom se v tem vprašan ju  
nisva mogla zediniti; zato sva 
napravila  kompromis in poslala 
povest vam. Naj jo  že priobčite 
ali ne: n a ju  opišite le toliko, ko
likor je  neobhodno potrebno za 
verodostojnost povesti.

Kaj bi vam še govoril? R e
čem samo to, da je  v rokopisu 
vse popisano tako, k ak o r  se je  
res zgodilo. T ud i glede N j e  
vam ne morem ničesar več pove
dati. Vsak dan bolj obžalujeva, 
da nisva prigode bolj izrabila in 
da se nisva bolj seznanila z ono 
čudovito žensko. Kdo je  bila? 
k a k o  je  priš la  v votline Korov, 
in kater i  veri je  pripadala? T e
ga nisva mogla izvedeti in bo ji
va se, da n ikdar  ne bova mogla.

Ali bi hoteli priobčiti to po
vest? Za nagrado vam bo zado
ščenje, da niste povedali navad
ne povesti nego najčudovitejši 
roman, k a r  jih  je  kdajkoli bilo. 
P reberite  rokopis in odgovorite 
čimprej!

Z odličnim spoštovanjem 
L. H oracij  Holly.

I’ r i p i s. Samo po sebi se 
razume, da bo ves dobiček te 
knjige, ako ga kaj bo, vaš; če 
bo pa izguba, naložim svojima 
odvetnikoma G eoffre ju  in Jo r
danu, da jo  poravnata. P repu
ščava vam črepino, skarabe ja  in 
pergamene; obdržite jih, dokler 
iih ne bova zahtevala nazaj. L.
H. H.

To pismo me je  seveda jako  
osupilo. še  bolj pa sem se začu
dil, ko sem čez š tirinajst dni — 
pre j  nisem mogel zaradi obilice 
dela — pregledal rokopis.

T ako j  sem pisal H olly ju , toda 
čez teden dni' mi je  odgovoril 
njegov odvetnik, da sta njegov

.klijent in gospod Leon Vincey 
odpotovala v T ibet in da ne ve 
za n ju n  naslov.

Evo, to je  vse, k a r  morem po
vedati. Povest samo prepuščam 
čitatelju , on naj sodi. Podajam  
mu jo tako, kakršno  sem dobil, 
izvzemši neke neznatne izpre- 
inembe, da  za ta jim  glavne ju n a 
ke. Vzdržal sem se slehernega 
razlaganja . Izprva sem mislil, da 
je  to povest neke ženske, na k a 
teri počiva k rilo  noči, ogrnjene 
v veličanstvo senc neštetih in 
brezkončnih let — in da je  vse 
to samo neizmerna prispodoba, 
ki mi je  ni dano razumeti. Nato 
sem pomislil, da je  to m orda smel 
poskus orisan ja  posledic p ra k 
tične neum rljivosti,  ki so strnile 
v enem samem sm rtniku — sm rt
niku, ki dobiva svojo moč še iz 
zemlje, k je r  narašča jo  in pada jo  
vetrovi in morje.

Toda čim delj sem čital, tem 
bolj sem opuščal to misel. Vsa 
ta  povest ima zame pečat resni
ce. Njeno razlago prepuščam 
drugim  — in s tem k ra tk im  uvo
dom, ki je  bil za razum evanje  
potreben, bra lcem  hkra ti  p re d 
stavljam  Aješo in podzemlje 
Korov. .. Izdaja te lj .

Dostavek. N ekaj me je  prese
netilo pri tej povesti in ne mo
rem si kaj,  da ne bi b ra lca  na 
to opozoril. N a jb rž  bo sam opa
zil, da v značaju  Leona Vinceya 
ni tistega, k a r  bi po splošni sod
bi moglo zamamiti tako  velike
ga duha  kakor je  Aješin. Po 
moji sodbi Vincev ni niti k a j  za
nimiv in mislim, da bi ga v n a 
vadnih razm erah mogel gospod 
HoIly izpodriniti iz A ješinega 
srca. Ali je  m orda Aješa, ki je  
videla del j k ak o r  moremo videti 
mi, opazila iskro veličine, skrite 
v duši svojega ljubim ca? Ali je  
vedela, da bo pod vplivom nje
ne nesmrtnosti, oplojena z n jeno 
modrostjo in ožarjena z n jeno 
prisotnostjo, ta  iskra vzcvetela 
in zasijala ko zvezda, napo ln ju 
joč ves svet s s i ja jem  in vo
njem?

Tudi na to ne vem odgovora, 
nego prepuščam  bralcu, da  si 
sam ustvari sodbo o vsem onem, 
k a r  je  napisal gospod HolIy v 
te j  knjigi.

P rv a  kn jiga
I

M o j  o b i s k o v a l e c
Nekateri dogodki so taki, da 

nam ostane vsaka podrobnost za
pisani! v spominu. Tako je  tudi 
s prizorom, ki ga hočem popi
sati.

Pred kakimi dvajsetimi leti, 
baš ta mesec sem sedel jaz, Lu- 
dovik Horacij Jlolly, neko noč v 
svoji sobi v Cam bridgeu, u k v a r 
ja jo č  se z neko matematično na
logo: p rip rav lja l  sem se za skuš
njo, ki me je  čakala  drugi te
den. U tru jen  sem kn jigo odložil, 
vzel pipo in si jo  nabasal. Na 
polici je  gorela sveča, za n jo  pa 
je  bilo veliko ozko zrcalo; in ko 
sem si prižgal pipo, sem se po
gledal vanj in začel razmišljati. 
Vžigalica je  gorela, dokler ni 
dogorela do prstov in me prisi
lila, da sem jo izpustil.

„Upam,“ sem si rekel na glas, 
„da bom n ek a j  dosegel vsaj z 
no tran jostjo  svoje glave, k a j t i  z 
n jeno  zunan jostjo  vidim, da ne 
bo nikoli nič.“

T a  opazka se bo zdela vsako
mur, ki bo to bral, prvi mah ne
razum ljiva, zato takoj povem, da 
sem imel v mislih svoje telesne 
nedostatke. Večina ljudi je  v 
svojem dvaindvajse tem  letu ob- 
lagodar jena  z neko lepoto, ki jo  
da je  že mladost sama po sebi; 
toda meni je  bilo tudi to p r ik ra j 
šano. M ajhen, debelušast, grd in 
iznakažen, s širokimi prsi in 
dolgimi koščenimi rokami, s t r 
dimi črtami, upadlimi rjavimi 
očmi in nizkim čelom. T ak a  je  
bila m oja vnanjost pred dvajse
timi leti, a tak a  je  ostala z ma jh
nimi izpromembami do danes.

K akor K ajn  sem bil ožigosan, 
ožigosan od narave  s pečatom 
nenavadne grdosti, kakor sem 
bil po prirodi obdarovan z ne
navadno močjo in velikimi du 
hovnimi sposobnostmi. T ako  grd 
sem bil, da so se me sramovali 
celo tovariši na univerzi.

Ali je teda j čuda, da sem se 
ogibal ljud i?  Ali je  čuda, da 
sem se poglabljal vase in da ni
sem imel prija te ljev , razen ene
ga? P riroda sama mi je  naložila, 
da živim sam in da črpam uteho 
samo iz nje.
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Ženske so bežale p red  menoj. 
Čul sem nekoč neko  damo, ki 
me je  misleč, da  j e  ne slišim, 
imenovala „spako“, češ da  jo  je  
moj obraz u trd il  v veri, da izvi
ra jo  l ju d je  od opic.

In to je  bilo v dobi, ko mi je  
bilo kom aj dvajse t  l e t . . .

t ako  sem stal in gledal v z r
calo, čuteč neko  g renko  zado
ščenje, da  sem sam na svetu: n i
sem imel več očeta ne m atere ne 
brata . In  ko sem tako  prem išlja l,  
je  nekdo po trka l  na vrata .

Bilo je  skoro polnoči in ni se 
mi dalo sp re jem ati  tujcev. Samo 
enega p r i ja te l ja  sem imel v za
vodu, ali bo lje  na  svetu. Ali je  
bil to m orda  on?

Neznanec za vrati je  zakaš- 
1 j a 1. Spoznal sem ga po glasu in 
mu odprl.

Bil j e  visok mož kakih  t r id e 
setih let, ki so se mu na licu še 
videli ostanki n ek d a n je  lepote. 
Stopil j e  v sobo k r iv eč  se pod 
težo železne skrin jice, ki jo  je  
imel v desnici. Dal jo  je  na mizo 
in ted a j  ga je  posilil kašelj .  Kaš
ljal je  in kašljal,  da mu je  obraz 
posinel, na koncu  pa  se je  vrgel 
na stol in začel b l ju v a t i  kri .  N a
točil sem mu žganje. Izpil ga je  
iti malo m u je  odleglo.

„Zakaj si me pustil čakati na 
. -mrazu?'* je  vprašal očitaje. „Saj 

veš, da je  m raz zame sinrt.“ 
„Nisem vedel, kdo je ,“ sem 

odgovoril. „Pozen si.“
„Vem. Toda mislim, da je  to 

inoj poslednji obisk,“ je  odgovo
ril, siteč se na  smeh. „Končal 
sem, Holly, končal. Ne vei‘ja-  
mem, da dočakam  jutro.**

„Nezmisel!“ mu odvrnem. 
..Daj, da stečem po zdravnika.** 

Z ukazovalno  k re tn jo  od
mahne:

„N ikak  nezmisel: ne m aram  
zdravnika. Sam sem se učil me
dicine in vem, k ako  je  z menoj. 
Noben zd ravn ik  mi ne more po
magati. Bliža se mi poslednja 
ura. Čudež je  že to, da sem do
čakal današnji  dan. Zdaj pa  po
slušaj, k ak o r  še nisi n ikogar po
slušal, k e r  ti ne bom mogel dva
k ra t  povedati. Dve leti sva si 
bila p r i ja te l ja .  Povej zdaj, k a j  
veš o meni!“

„K aj 'vem? D a si bogat in da 
si si izmislil stopiti v zavod v

starosti, ko  ga drugi navadno 
zapuščajo. Vem, da si bil ože
njen, da ti je  žena um rla  in da 
si mi najboljš i in edin p r i ja te l j ,  
k a r  j ih  imam.**

„Ali veš, da im am  sina?“ 
„Ne.“
„Pet let mu je . Ž ivljenje je  

dala  mati zanj, in zato m u nisem 
n ik d a r  mogel pogledati v obraz. 
Holly, ali bi hotel prevzeti  tega 
o troka  in m u biti varuh?**

Planil sem s stola.
„Jaz?“ sem vzkliknil.
„Da, ti. Nisem te zam an opa

zoval in proučeval polni dve le
ti. Vedel sem, da mi ni več dolgo 
živeti, in iskal sem človeka, ki bi 
mu prepusti l  o troka in tole,“ s 
temi besedami j e  po trka l po že-

,.A li veš, da im am  sina?“

lezni skrin jic i.  „Ti si p rav i  mož, 
Jlolly, k e r  si t rd  ko grča in 
zdrav  v srcu. Poslušaj! O tro k  bo 
edini potomec ene naj s tare jš ih  
rodbin na svetu. Sm ejal se mi 
boš; toda nekega dne boš zvedel, 
da je  bil n jegov  petinšestdeseti 
ali šestinšestdeseti p redn ik  v 
ravni črti v E gip tu  lzidin sveče
nik, čeprav  je  bil grškega rodu 
in se je  imenoval K alikra tes  
(močan in lep). N jegov oče je  bil 
grški p lačanec pri H ak-H oru , fa
raonu devetindvajse te  d inastije , 
n jegov ded pa je  bil n a jb rž  oni 
Kalikrates, ki ga om enja  H ero 
dot. Okoli leta 339 pred Kristoin, 
baš v času, ko so končno strm o
glavili faraoni, je  ta  Kalikra t ,  ki 
je  bil svečenik, prelomil ob ljubo

devištva in pobegnil iz E g ip ta  z 
neko kneg in jo  k ra l jev sk e  krvi, 
ki se je  b ila  vanj za ljub ila ;  
la d ja  pa se mu j e  razb ila  blizu 
današn jega  zaliva Delagoa (v 
južno-vzhodni Afriki) . O n in 
njegova žena sta  se rešila, vsi 
drugi pa  so se potopili. Tam  sta 
p re trp e la  s trašne dni, dok ler  se 
j u  ni naposled usm ilila velika 
k ra l j ic a  nekega d iv jega  naroda, 
bela ženska, ki je  bila  n enavad
no ljubezniva. In potem se je  
zgodilo — kako, boš zvedel iz 
tega, k a r  je  v skrin jic i  — da je  
ubila m ojega p red n ik a  K alikra-  
ta. N jegova žena se je  rešila  in 
pobegnila v Atene z otrokom, ki 
mu je  dal ime Tisistenes ali .Sil
ni maščevalec*.

P e t  sto let nato se je  rodbina 
preselila  v Rim; zdi se, da  tudi 
tu k a j  ni pozabila na  osveto, za
k a j  ime Tisistenes je  izpreme- 
nila v la tinski ,Vindex* ali .Ma
ščevalec*. Tam  je  ostala še kak ih  
pet vekov, d ok le r  ni okoli leta 
770 po Kristu K are l  Veliki osvo
j i l  L om bard ije  in se je  g lavar 
rodbine p r id ruž il  velikem u v la
d a r ju  te r  se z n jim  opravil čez 
Alpe in se naselil v B retaniji .  
Osem rodov je  preživelo v te j  
deželi, dok ler  se ni zadn ji  poto
mec preselil v Anglijo.

O d tiste dobe pa  do danes ti 
lahko našte jem  vse p rednike 
brez vrzeli. Ne m orem  reči, da 
bi se bili Vinceyi — to ime je  
pokvar jeno  iz nekdan jega  r im 
skega Vindexa* — kda j  bogzna 
k ako  odlikovali; časih so bili vo
jak i ,  časih trgovci, a vedno so 
uživali spoštovanje.

Okoli leta 1840 je  moj ded 
nabral  velike d en a r je  s t rgova
njem  s pivom. L eta  1871 je  um rl, 
a moj oče je  potrosil večji  del 
podedovanega imetja. P red  de
setimi leti je  um rl tud i 0 1 1  in mi 
zapustil dva tisoč šterlingov let
nega dohodka. T a k ra t  sem šel v 
zvezi s tem, k a r  j e  tu  notri ,“ — 
in pokaže s prs tom  na železni 
zabojček  — „na ekspedicijo , ki 
pa  se je  zame nesrečno končala. 
Na po v ra tk u  čez južno Evropo 
sem prišel tud i v Atene. Tam 
sem se seznanil s svojo bodočo 
ženo, ki je  bila  p rav  tako  lepa 
k a k o r  so bili lepi moji pradedi; 
Oženil sem se, čez leto dni, ko  se



6

lokom otivo so se  zučelu vrteti č e 
dalje  h itreje, duši C'huney ni p ospe
šil tem pa. O kainencl je  od strahu. 
T akoj je  vedel, kuj se  je  zgodilo. 
Proga, ki je  n ekoliko  v isela , je  bila  
poledenela  in vlak je  začel drseti. 
V sakdo ve, kako nerodno je  to že 
|.ri avtu, koliko bolj še le  pri težki 
lokom otivi, k i vozi celo  vrsto vago
nov. L okom otiva drvi čed a lje  hi
treje, zavore odpovedo, strojevodju  
izgubi oblast nud njim i in nesreču  
je  m alone neizogibna. Toda velik e  
am eriške ek spresne lok om otive  so 
proti takim  nesrečam  zavarovane. 
Vsuku imu num reč v posebnem  re
zervoarju  nekaj ton pesku. Ko p r i
de lokom otiva nu p o led en el teren, 
potegne strojevodju  za vzvod in p e
sek se začne avtom atično vsipati 
na progo.

C han ey  kot novinec se  tega se 
veda ni spom nil. V tern n ep r ije t
nem položaju je izgubil glavo. In- 
žen jer, ki ga takrat ni bilo pri 
stroju , je  s tenderju  zak lica l nu ves 
glas: ..O dprite pesek!"

T edaj se je  C huney zavedel. 
P odzavestno je  potegn il vzvod. Vlak 
je  še nekaj k ilom etrov drsel, po
tem pa je  vozil naprej z običajno  
hitrostjo.

Potniki in igralci so bili rešeni. 
Ko je  bil posnetek  gotov in je  Cha- 
ney skočil z lokom otive, je  bil bled  
ko stena. P rijateljem , ki so ga ob
suli, je  rekel, da je  bil to n a jn e
varnejši trenutek  v n jegovem  ž iv 
ljen ju .

mi je  rodil otrok, pa mi je  žena 
m m r la .“

Za treno tek  je  prestal in si 
podprl glavo z roko. Nato pa je 
povzel:

„Moja ženitev me je  odvrni
la od namere, ki ti o itjej zdaj 
ne morem govoriti. Ne utegnem, 
HolIy, ne utegnem! Nekega dne 
izveš vse.

Po ženini smrti sem se izno- 
va začel s tem ukvar ja t i .  Toda 
n a jp re j  sem se moral, vsaj mislil 
sem tako. seznaniti z iztočnimi 
jeziki, zlasti arabskim. Da si 
olajšam te študije, sem prišel 
sem. Tu pa se je  naglo razvila 
m oja bolezen in zdaj sem pri 
koncu."

In k ak o r  v potrdilo teh besed 
ga je  napadel luul kašelj.  Ponu
dim mu še eno čašico žganja.

„Nisem še videl sinčka Leo
na, odkar sem ga pustil v povo
jih. Nisem ga mogel pogledati, 
toda povedali so mi, da je  k ra 
sen in duhovit dečko. V tem 
ovitku je  zapisano, kako je t re 
ba otroka vzgojiti. Način je  ne
koliko nenavaden in zato bi tu j 
cu tega ne zaupal. Še enkrat ' te 
vprašam: ali bi mi storil to?“

..N ajprej  moram vedeti, kaj,"  
sem mu odgovoril.

„Vzeti bi moral mojega o tro
ka k sebi, dokler ne doseže pet 
in dvajset let. V šolo ga ne bi 
pošiljal. Ko izpolni petindvajse
to leto, se neha tvoje varuštvo 
in tak ra t  odpreš s ključem, ki ti 
ga zdaj predam, tole skrinjico. 
Rečeš mu, naj pogleda in prouči 
vse, kaj je  v n je j,  in naj pove, 
ali hoče storiti, k a r  sc od njega 
zahteva.

Zdaj pa k denarni stvari.
Mojih dohodkov je  dva tisoč 

dvesto funtov na leto. Pol jih 
gre tebi, dokler si živ, ko p re
vzameš varuštvo: tisoč funtov na 
leto. To sem ti tudi zapisal v 
oporoki. Z drugim tisočem boš 
moral skrbeti za otroka, ostalo 
pa naj se nabira, dokler ne bo 
Leonu pet in dvajset let.“

„A če p re j  umrem?"
„Tedaj naj pa država izbere 

o troku varuha. Samo v oporoki 
ne pozabi določiti, da mora priti 
skrin jica  v njegove roke. Holly, 
prosim te, ne odbij mi tega; tudi 
zate bo dobro.”

U reja Boris Jliliteršič

Snem anje film ov v sm rtni 
nevarnosti.

P oslednji lil in rano um rlega  
film skega zvezd n ik a  Lona C hanoya,
o katerem, srno pisali v zadnji šte 
v ilk i, je  bil Lkspres št. 3I7. V njem  
je  moral C’haney igrati vlogo sta
rega stro jevod je , ki sk ozi vse ne
varnosti in n evihte srečno p rip elje  
svoj vlak na odrejeno mesto. Če
prav so C haneyu predlagali, da bi 
nam estit n jega  vodil vlak eden iz
med poklicn ih  strojevod ij, je  to od

k lonil. N ekega dne je  izgin il i/ 
llo llyw ood u  in odšel v C hicago, 
kjer je  delal več m esecev v že lez
n iških delavn icah . Kakor je  urej 
izg in il, tako se je  potem  vrnil na
zaj v H ollyw ood , toda z diplom o  
stro jevod je  za brzovluke \ žepu.

V se je  bilo prip ravljeno  za sn e
m anje filmu. Lokom otiva z vlakom  
je  stala na odprti progi, film ski 
aparat nu tenderju . V lokom otivi je  
ostul sam o še  inžen jer, ki je  vseeno  
m islil, du je  pam etneje, če  ostane 
v b liž in i g lavnega igralca. Lon 
C haney je  bil navzlic  svoji praksi 
precej razburjen in tega tudi ni 
prikrival.

To je  bilo sredi zim e. Snežilo  je  
kakor po naročilu. ( haney je  po
gnal vlak. Spočetka je  šlo vse v re
du, potem, pu se je  nenadom a zgo
dilo nekaj nepričakovanega. Kolesa

G rela v Hollyvvoodu . . .
Ilollvvvood prevzam e vsakogar. 

N ajsi bo po vsednevnem  delu še 
tako izm učen, gre vendar vsak ve
čer v m esto. Sto in sto hotelov in 
duncingov je  prevelika  izkušnjavu  
tudi za film ske igralce. K am orkoli 
greš jih  srečaš, vse od nu jskroinnej- 
ših do n a jvečjili, od statistov do 
zvezdnikov.

C!reta ni taka. Še čez dan jo  je  
m alo videti. Ko odpravi sv o je  d n ev
no delo kar izgine. Kam? Dom ov.

N ekoč so jo  vprašali, kaj dela 
sam a dotika.

„Kuj delam?" jim je  odgovorila. 
..Povedala vam bom, čeprav me 
morda ne boste razum eli. Vsak č lo 
vek skriva v seb i svojega  dvojn ika , 
ki ga ne pozna. N ekateri gu iščejo, 
drugi se zanj ne brigajo. Jaz som 
ga i s k a la . . .  in som ga našla.”

„N ašli sto ga?“
..Da, našla. Če so hočete prepri

čati, p oglejte  m oje f i l m e . . . ”

F ilm ski drobiž

L jubim ec našo ženske film ske  
p ublik e f l a r r y  l . i o d t k e  imu 
iz prvega zakona dva zu žen itev  
godna sinova.

F ilm ski zvezdnik  W o r n e r 
P i t s c h a u , s likar in menih iz 
film a „Setra Marija", se je  28. ok- 
obru 1928 z avtom  sm rtno pon e
srečil.
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t t i m n A i n i  n o m n

..Beautrelet, ti boš oznanil 
vsemu svetu, da ni Lupin vzel 
niti enega d rag u lja  od teh, ki so 
bili v k ra ljevsk i zakladnici, niti 
enega, kolnem se na svojo čast. 
Nisem imel pravice za to, zakaj 
to je  imetje F r a n c i j e . . . "

Spodaj je  hitel G anim ard. Po 
zvenku udarcev se je  čutilo, da 
njegovi l ju d je  n askaku je jo  po
s lednja vrata, ki zap ira jo  dostop 
v dvorano drobnjav.

Zamišljeno stopaje po sobi je 
menil Lupin:

„ k a k o  žalostno je, tla se mo
raš ločiti od vsega tega! Svoje 
naj lepše sem preživel tu, sam, s 
temi umetninami, ki sem jih  l ju 
b i l . . .  In moje oči j ih  ne bodo 
več videle, moje roke se jih ne 
bodo več dotikale.”

Njegov obraz se je  zmračil 
in Beautre let se ni mogel ub ra
niti nekega sočutja. Bolest je  mo
rala biti pri tem človeku koliko 
hujša  kakor pri kom drugem, 
prav tako kakor veselje, ponos 
in občutek sramote.

Ustavil se je  pri oknu in po
kazal s prstom na morje:

„ln še bolj žalostno je  osta- 
viti tole. Ali ni lepo? Neizmerno 
morje  . . .  Nebo . . .  Na desni in 
levi e tre ta tske  čeri s svojimi 
tremi vrati, amontskimi, aval- 
skiini in manneportskimi . . .  bi 
prav tolikimi slavoloki za n jih  
g o s p o d a r je . . .  In ta gospodar 
sem bil jaz! Kralj  pustolovcev, 
k ra lj  Votle Igle! Čudnega in nad
naravnega k ra ljes tva  k ra lj!  Od 
C eza rja  do L u p i n a . . .  Kakšna 
usoda!”

Zasmejal se je.

..Pravljični k ra lj?  Zakaj? Ne, 
k ra lj  sveta! S tega mesta, iz te 
Igle sem obvladal ves svet! Imel 
sem ga v rokah kakor plen! 
Dvigni onole Saitafernovo tiaro, 
B e a u tre le t ! . . .  Ali vidiš dvojni 
telefonski a p a r a t ? . . .  Na desni, 
glej je  vod v P a r i z . . .  Moja last
na zveza — na levi zveza z Lon
donom, tudi moja lastna zveza. 
Iz Londona imam Ameriko! Azi
jo! Avstralijo! V vseh deželah 
pisarne, trgovske agente, p riga
njače, ovaduhe. Mednarodna t r 
govina je  to. N a jveč ja  trgovina 
za nakup  umetnosti in starin.
O, Beautrelet! Časih se mi od 
vse te mogočnosti v glavi zvrti. 
T ak ra t  sem kakor p ijan .”

Vrata spodaj so se podajala . 
Slišala sta G anim arda in njegove 
ljudi, kako  teko in i š č e jo . . .  

Lupin je  tiho povzel:
„ln  zdaj je  k o n e c . . .  Drobna 

deklica s plavimi lasmi in lepimi 
otožnimi očmi je  prišla mimo. 
visoka duša, da, visoka . . . in 
zdaj je  k o n e c . . .  jaz  sam sem 
podrl neizmerno s t a v b o . . .  vse 
drugo se mi zdi o tročje in brez
u m n o . . .  zame so samo še njeni 
l a s j e . . .  n jene  otožne o č i . . .  in 
n jena visoka duša.”

Možje so p r iha ja li  po stopni
cah. Sunek je  zamajal vrata. Po
slednja . ..

Lupin je  prijel mladega moža 
za laket in ga stresel.

,.A1 i zdaj razumeš, Beautrelet, 
zakaj sem ti dal prosto pot, če 
prav bi te bil v teh tednih toliko
k ra t  mogel ugonobiti? Ali razu
meš, kako  je  moglo priti z me
noj tako daleč? Ali razumeš, -za
kaj sem dal slehernemu svojih 
ljudi njegov delež na plenu? Saj 

, si jih tisto noč srečal gori na

skali. Razumeš? Votla Igla mi 
pomeni ,svet pustolovščin*. Do
kler je  moja, ostanem .pustolo
vec*. K adar pa mi jo  vzamejo, se 
od trga vsa prošlost od mene, in 
začne se bodočnost, bodočnost po
ko ja  in sreče, in ne bo mi več 
treb a  zardeti, k ada r  me pogle
dajo  Raymondine oči — bodoč
nost . . . ”

Srdito se je  obrnil k vratom 
„ l ak molči vendar, Gani- 

mard, nisem še končal!"
Udarci so grmeli vse huje. 

Bilo je, k akor  bi z brunom  n a
skakovali vrata.

Beautre let ni razumel Lupi- 
novega početja. Da je  p redaja l  
Iglo, bi še bilo, a zakaj tudi se
be? Kakšen je  bil njegov načrt? 
Ali je  upal, da se izmuzne Ga- 
n im ardu? In k je  je  bila Ray- 
monde?

Sanjavo je  šepnil Lupin: 
„Arsene Lupin  pošten . . .  nič 

več t a t . . .  živeč k ak o r  drugi 
l j u d j e . . .  In zakaj ne? ' l a k  pu
sti me že pri miru, Ganimard! 
T r ik ra tn i  idiot, ne veš, da govo
rim zgodovinske besede, ki jih  
bo Beautre let sporočil našim 
vnukom!”

Zasmejal se je:
„Čas zapravljam . Nikoli ne 

bo G anim ard  razumel mojih zgo
dovinskih besed.”

\  zel je  kos rdeče krede, p r i 
stavil pručico in napisal na zid 
z velikimi črkami:

A r s e n e L u p i n  z a p u 
š č a  F r a n c i j i  v s e  z a k l a 
d e  V o t l e  I g l e  z e d i n i m  
p o g o j e m , d a p o s t a v i j o t e  
z a k l a d e  v l o u v r e s k i  m u 
z e j  v d v o r a n e ,  k i  n a j  s e  
i m e n u j e j o  . D v o r a n e  A r - 
s e  11 a L u p i n a * !
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„Zdaj je  m oja  vest mirna," je  
rekel. »F ranc ija  in jaz  sva bot."

Napadalci so razb ija li  k a r  so 
mogli. P rv i sklad v vra tih  je  po
pustil. N eka roka  je  segla skozi 
i 11 iskala ključavnico.

„Strela!“ je  zaklel Lupin, „ta 
bedasti G anim ard  bi utegnil p r 
vič v živ ljen ju  uspeti!“ Skočil je  
k vra tom  in potegnil iz n jih  
ključ.

„Ne, moj dragi, ta  v ra ta  so 
t rd n a  . . .  In časa imam dovolj . . .  
Beautrelet, rečem ti: z b o g o m .. .  
In hvala  t i ! . . .  zakaj, bogme, 
mogel bi me bil spraviti  v vražjo 
zadrego — pa si bil spodoben člo
vek!"

Umaknil se je  proti velikemu 
tr ip tihu  Van den VVeidena, ki je 
p redstav lja l  k ra l je  iz Ju trove 
dežele. O dprl  je  krilo  na desni 
in tako odkril  neka vratca.

„Obilo sreče, G anim ard! In 
pozdravi svojo drago rodbino!'1

Počil je  strel. Lupin  je  od
skočil.

„Pes! V sredo srca! T ak  si se 
nečesa naučil? Lden od k ra l jev  
je  šel! V sredo srca! Razbit 
k akor  pipa. na sejmski stojnici..."1

„Vdaj se, Lupin!“ je  za r ju l  
G anim ard, njegov revolver se je  ' 
dvignil nad zdrobljenim  vkla- 
dom vra t in njegove oči so se 
zabliskale skozi luknjo. „Vdaj 
se, Lupi 11!“

„Od kdaj se vdaja  gard a?“
„Če se zganeš, u s t re l im  “
„Beži no! Tu  me ne dosežeš!"1
Lupin  je  bil stopil ob stran 

in res: če bi G anim ard  tudi mo
gel s tre lja t i  skozi luknjo  v vra
tih, t ja k a j  kam or je  stopil Lu
pin, ne bi mogel ne meriti ne 
streljati.

Položaj pa zato ni bil prav  
nič m anj nevaren, zakaj izhod, 
ki se je  nan j zanašal, v ra tca v 
trip tihu  so bila Ganiinardu rav
no nasproti. Misliti na beg je  po
menilo toliko kakor stopiti de
tektivu pred revolver; in v n jem  
je  bilo še pet nabojev.

»Strela božja,“ se je  zasmejal, 
„moje akc ije  padajo . P rav  se ti 
godi, Lupin stari; hotel si imeti 
še poslednjo senzacijo, pa si pre
dolgo natezal vrv. Kaj ti je  bilo 
t reba  tako dolgo klepetati!"

Stisnil se je  plosko k zidu. 
Pod združenimi napori mož se je

Roman » S k r i v n o s t  V o t l e  
i g l e "  je  začel izhajati v 32. š te 
vilk i „Komaiia“. D an ašn je  n a d a lje 
van je  je  e n a j s t o .  N ovi naročniki 
(lobe vsa do zdaj izišla  nadaljevan ja  
brezplačno, če  p lačajo naročnino  
vsaj za pol leta.

že druga deščica vra tnega vkhi- 
da podala.

Le še t r i je  m etri so ločili n a 
sprotnika. 1 oda Lupina jo k r i la  
v itrina  iz pozlačenega lesa.

„ I ak pomagaj vendar, Beau- 
relet! je  k rikn il  detektiv  od j e 
ze škripajo  z zobmi. „S treljaj 
in ne glej ga!“

Čuden občutek je  bil Izidorja 
odrevenil. Ganim ardov klic mu 
je  vrnil zavest. Njegova roka je  
segla po revolverju .

Če ustrelim, si je  rekel, je  L u
pin izgubljen . . .  in pravico 
im a m . . .  dolžan sem u s t r e l i t i . . .

N june  oči so se srečale. Pu
pinov pogled je  bil miren, pozo
ren, skoro radoveden, k ak o r  da 
ga v tej strašni nevarnosti za
nima psihološki problem, ki se 
odi g rava  v mladem možu. Ali se 
bo Izidor odločil zadati p rem a
ganemu sovražniku smrtni uda
rec?

Vrata so se razk la la  od vrha 
do tal.

..Iv meni, Beautrelet! Imamo 
ga!"" je  zavpil Ganimard.

Izidor je  dvignil revolver.
I o, k a r  se je  zdaj zgodilo, se 

je  odigralo tako naglo, da se Izi
dor še dolgo potem ni mogel 
spomniti vseh podrobnosti. Videl 
je, kako  se je  Lupin sklonil, ste
kel ob zidu, prav  pod orožjem, 
ki ga je  G anim ard  zaman izpa- 
lil, dosegel vrata , potlej pa je  
Izidor iznenada začutil, kako  ga 
je  nekaj vrglo na  tla in spet z 
neodoljivo silo dvignilo v zrak.

V S A K  IIASS v o t a s a n m i :
Odgovori na 12. strani

1. K ateri v ladar je  svojim  dr
žavljanom  prepovedal nositi brado?

2. Kdaj iu k je  so  položili prvi 
podzem eljsk i te le fon sk i kabel?

3. K oliko ja jec  zn ese  čeb ela  m a
tica na leto?

4. K ateri sloven sk i p isatelj je  
prvi pisal uganke?

5. K atere so najm anjše države v 
Evropi?

6. Kdo je  prvi rekel »A m erika  
Američanom*1?

7. Kaj je  „vozel“ ?

Lupin ga je  vzdignil predse 
k ak o r  živ ščit.

„Deset proti eni, da me ne 
dobiš, G anim ard. Vidiš, Lupin 
vselej na jde  pot." Naglo se je  bil 
um aknil do trip tiha . Z eno roko 
je  pritiskal B eautre le ta  na prsa, 
z drugo je  odprl v ra ta  in j ih  za
klenil za seboj. Bil je  rešen.

Pred  n jim a so bile strme stop
nice, ki so držale nizdol.

»Naprej,"  je  rekel Lupin in 
sunil B eautre le ta  pred se. „Kop- 
na arm ada  je  t e p e n a . . .  pobri
gajm o se za francosko m ornar i
c o . . .  Po VVaterlooju Tralalgar... 
Ali ni lepo imeti tako zabavo za
stonj? O, božansko je, kako  zdaj 
razbi jajo po trip tihu . Prepozno, 
o t ro c i . . .  N aprej,  B eau tre le t . . . “ 

Stopnice, ki so bile vsekane 
v stene Igle, so vodile okoli iu 
okoli piram ide in se spiralasto 
spuščale v globino. Preskakovaje  
po dve iu tri sta h itela dol. Zdaj 
pa zdaj sta zagledala pramen 
svetlobe, ki je silil skozi šp ra 
nje v skali.

Še vedno sta stopala nizdol, 
vse g loblje in globje, Izidor 
molčeč, Lupin  razposajen:

„Rad bi vedel, kaj prav  za 
prav G anim ard  počne! Morda 
se spušča po drugih  stopnicah, 
da mi zapre doliod v predor? 
Na, tako neumen n i . . .  Rajši je  
pustil tani štiri može . . . “

Postal je.
„Čuj . . .  Zgoraj kriče . . .  Bro- 

dovje zovejo . . . “
Pod seboj sta začula glasove. 

Zdaj sta bila že skoro v višini 
gladine. Prav  tak ra t  sta stopila 
v prostorno votlino. Iz teme se 
je  izluščilu senca, iu ženska se 
je  vrgla  Lupinu  v objem.

„Brž, brž! Tako s trah  me je  
bilo! . . .  Le kaj si počel? . . .  A 
saj nisi sam! . . . “

Lupin jo  je  pomiril.
„To je  najin  p ri ja te l j  Beau- 

t r e l e t . . .  G lej, Beautrelet je  bil 
tako p r i j a z e n . . .  a to ti povem 
d ru g ič . .  . Zdaj ne u te g n e m . . .  
Charelais, ali si t u ? . . .  A h a ! . . .  
P r a v . . .  in čoln?“

C harolais  se je  odzval:
„Čoln je  prip rav ljen ."
»Torej naprej!"  je  vzkliknil 

1 .upin.
Začul o se je  b rn en je  m otorja  

in Beautrelet, čigar oči so se
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polagoma privadile  somraku, se 
je  poniklem zavedel, da se na
ha ja  na nekakem  nabrež ju  k ra j  
vode. P red  n j im  se je  zibal čoln.

»Motorni čoln,“ je  dopolnil 
Lupin Beautreletova opazova
nja. „He! To te čudi, dragi Izi
d o r . . .  Ne r a z u m e š ? . . .  Vidiš, to 
je  morje, ki se ob plimi dvigne 
v votlino; zato mi je  to m ajhna  
a nevidna in varna  l u k a . . . “

„Samo zaprta ,“ je  menil Be- 
autre let.  »Saj ne more nihče no
ter  ne ven.“

„Pač, jaz ,“ je  odgovoril L u
pin. »Takoj ti pokažem.“

Pomagal je  Raymondi v čoln, 
potlej pa se je  vrnil  po Beutre- 
leta. Le-ta se je  obotavljal.

,,Ali te je  strah?" je  vprašal 
Lupin.

»Česa?"
„D a te torpedovka ne po

topi."
„Ne.“
»Nemara pa se vprašaš, ali 

ni tvo ja  dolžnost, da se vrneš h 
G anim ardu , na  s tran  pravice, na 
s tran  človeške družbe in morale, 
namestil, da stojiš na strani L u
pina, na strani sramote in nepo
štenja."

»Tako je."
„Na vso nesrečo nimaš iz

bire. Za zdaj m orava biti oba 
m r t v a . . .  m orajo  mi dati miru, 
ki ga po trebu jem  kot bodoči po
šteni d ržavljan . Pozneje, ko te 
spet vrnem svobodi, lahko poveš 
k ar  h o č e š . . .  T ak ra t  se mi ne bo 
t reb a  ničesar več bati."

B eautre let je  čutil, da je  sle
herni odpor zaman. In počemu 
tudi odpor? Ali ni bil 0 1 1  odkril 
Votle Igle? Ali ni imel pravice, 
p redaja ti  se neodoljivi simpati
ji, ki jo  je  ta človek zbujal  v 
njem?

Ta občutek je  bil tako živ, da 
ga je  skoraj premogla izkušnja- 
va, da bi Lup inu  rekel:

»Pazite! V novo, še večjo ne
varnost drevite. Sherlock Hol
mes vam je  za petami."

»Naprej! Za menoj!" ga je  
pozval Lupin, preden se je  Be
au tre le t  mogel odločiti, da iz- 
pregovori.

Storil je  kakor  mu je  zapo
vedal. Skupaj  z Lupinom je  sto
pil na čoln in sc spustil po 
stopnicah v notranjost. Spodaj

je  že čakala Raymonde. Loput- 
nica nad njim i se je  zaprla.

»Evo, to je  moj čoln, podm or
nica!" je  vzkliknil Lupin.

Čoln je  rahlo oplazil skale. 
Alge so se dvignile in se zrav
nale, neroden črn  rastlinski svet, 
in toki v globini so ga graci- 
jozno krivili, da se je  zvijal in 
plapolal kakor  vejoči lasje.

T eda j je  šinila nad njimi 
senca.

»To je  t o rp e d o v k a . . .  Topovi 
se bodo og las i l i . . .  Kaj nam e
rava pomorska armada? Bom
bard ira ti  Iglo? Škoda, B eautre
let, da tega ne vidimo . . .  He, 
Charolais, ali spiš?" je  telelo- 
ničuo poklical s trojnika.

Čoln je  naglo hitel. Ribe so 
se razbegavale od njega. Ena, 
najpogum nejša, se je  obesila za 
okno in se srepo zagledala z ve
likimi negibnimi očmi.

»Tako, vidiš, mi ugaja ,"  je  
vzkliknil Lupin. »Kaj praviš o 
moji orehovi lupinici, B eau tre
let? Ni napak, k a j ? . . . "

Poklical je  Charolaisa.
»Dajmo, dvignimo se, zdaj ni 

več nevarnosti . . . “
Popeli so se na vodno gladi

no in pogledali iz čolna.
Bili so kako  m iljo  od obale, 

torej j ih  nihče ni mogel videti. 
Zdaj šele si je  Izidor ustvaril 
sliko o omotični brzini, ki so z 
njo rezali morske valove.

Lupin se je  venomer šalil, in 
Izidor ga ni presta l gledati in 
poslušati. Občudoval je  ogenj 
tega moža, njegovo veselost in 
šegavost, njegovo ironično brez
skrbnost in življensko vedrost.

Opazoval je  tudi Raymondo. 
Mlada žena je  ves čas molčala 
in se naslan ja la  nanj, ki ga je  
ljubila. Toda zdaj pa  zdaj je  
p rekrižala  roke in oči so se ji še 
bolj zmračile od žalosti. K akor 
da jo  bole n jegove lahkomiselne 
besede in sarkastično pojm ova
nje življenja.

»Tak molči vendar," je  zam r
mrala, »saj s svojim smehom iz
zivaš usodo. O, koliko nesreče 
n a ju  še lahko doleti!"

Nasproti Dieppa so se morali 
spet potopiti, da j ih  ne bi opazi
li ribiški čolni. D vajset minut 
nato so zapluli poševno proti 
obali v m ajhno podmorsko luko,

skrito  med skalami. Čoln je  p ri
stal ob pomolu in se počasi po- 
pel na površje.

„Port-Lupin," je  jav il Lupin.
Ta k ra j ,  ki je  bil kak ih  pet 

milj od Dieppa in tri m ilje  od 
T reporta  in ki sta ga z leve in 
desne k r i la  dva mogočna skal
nata  previsa, je  bil popolnoma 
skrit  in odrezan od ostalega sve
ta, D roben pesek je  pokrivul po
bočje obale.

»Na suho, B e a u t re le t . . .  Ray- 
monde, daj mi roko . . .  Ti C ha
rolais, se povrneš v Iglo in po
gledaš, k a j  je  tam novega. Zve
čer mi boš poročal."

Beautre let se je  nekam  ra
dovedno vprašal, kako  bodo pri
šli iz tega, Port-Lupin  imenova
nega zaliva, ki je  bil p re j  podo
ben kak i  ječi; tedaj pa je  zagle
dal ob znožju previsa kline že
lezne lestve . . .

»Izidor," mu je  rekel Lupin, 
„če bi dobro poznal zemljepisje 
in zgodovino, bi moral vedeti, da 
smo zdaj v Parfonvalski soteski 
na ozemlju Bivilla. Pred več ko 
sto leti, v noči 23. avgusta 1803 
je  Georges Cadoudal s šestimi 
tovariši splezal po poti, ki ti jo 
hočem pokazati, hoteč dobiti v 
roke prvega francoskega kon
zula. Toda od ta k ra t  so skalnati 
plazovi porušili pot. Louis \  al- 
meras, bolj znan pod imenom 
Arsene Lupin, pa  jo  je  dal na 
lastne troške popraviti. Tudi je  
kupil posestvo La Neuvillette, 
k je r  so tak ra t  zarotniki prebili 
prvo noč; t j a  se hoče Lupin zdaj 
um akniti  in odpočiti od svojega 
dela, da bo poslej ne meneč se 
za svet živel ž iv ljen je  častivred
nega podeželskega mogočnika. 
G entlem an - vlomilec je  mrtev, 
naj živi gentlem an - kmet!"

Ko so se popeli po lestvi, so 
prispeli do neke kotline, od 
dež ja  izprane soteske, v katero  
so držale zasilne stopnice z lese
no ograjo.

Po pol u re  napornega pleza
n ja  so prišli na visoko ravan, 
ne daleč ene izmed malih, v 
zemlji izkopanih koč, kam or se 
sk ri je jo  obrežni m itn ičarji  pred 
dežjem  in viharjem. I11 dve mi
nuti nato se je  res prikazal neki 
m itničar in vojaško pozdravil.

»Nič novega, Goinel?"
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N ašim  dragim  bralkam !
Vas vse vabim o k sodelovanju  v 

tej rubriki. Vsak prispevek , ki nam  
ga p ošljete , bomo znali cen iti in 
Vam bom o hvaležn i zanj. P ošljite  
nam: svoj posebni recept za pri
pravo kake jed i, Vaš način č išče
nja teli a li onih m adežev in sploh  
nasvete, o katerih  sodite, da niso 
splošno znani.

Žena kot te lovad ka in športnica.
V zadnjih  letih  sta se telovadba  

in  šport med ženskam i zelo  razvila  
in sta danes na jako  v isok i stopnji. 
V endar je  večina  žensk še zmerom  
taka kakor je  b ila  nekdaj. N am e
stil pri telovadbi sede dom a, nam e
stil da bi bile zdrave, so neprestano  
bolne in  bolehne.

T a 'pojav je  tem  bolj obža lova
nja  vreden, ker si je  le  m alo žena 
v  svesti svojih  pom an jk ljiv ih  te le s 
nih zm ožnosti. Vse so kakor  
brezskrbni otroci, k i gredo ob robu 
prepada. Pri tem  igra velik o  vlogo  
ženska ravnodušnost proti vsem  te 
lesn im  boleznim  in slabostim . N aj
večkrat se zavedo še le , kadar je  
prepozno.

Posebno bi nas zanim ali recepti 
za m očnate jed i. Vsaka naša dru
žina ima kak sp ec ija ln i recept — 
tega nam pošljite  in objavim o ga z 
Vašim polnim  im enom . K ar je  do
brega, naj ne ostane m onopol po
sam eznikov! Nnj bo dostopno vsem !

Te prispevke bom o o b ja v lja li v 
tej rubriki pod naslovom : „Jaz bi 
takole rekla." U redništvo.

N iti tega ne pom islijo , da ni' 
šk od u jejo  sam o sebi. T ildi otroci 
bodo taki kakor so one. Če bi si
tega zavedale, bi jih  b ilo  m nogo več
v telovadnicah in na lahkoatletsk ih  
igriščih . To so dolžne sam e sebi in 
svojem u narodu.

Skorbut

Skorbut je  vn etje  slu zn ic  in zob
nega dlesna. Proti tej bolezn i po
maga često  d rgn jen je d lesna  s k i
som in vodo. Jej svežo  ze len javo , 
kislo  ze lje , so lato , zuvžij dnevno  
50— 100 gr sveže iztisn jen ega  citro- 
novega soku in izm ivaj listu s to 
plini kisom. Topla ob leka, snažnost 
in b ivan je  na svežem  zraku je  ja 
ko priporočljivo.

Jabolčne rezine
P o t r e b š č i n e  : 15 dkg suro

vega m asla, lO ilkg pšen ičn# m oke, 
7 < 1 k g Dr. O etk er-jevega  G uština, 
nekaj soli, 2 rum enjaka, 14 za v o jč
ku Dr. O etk er-jevega  pecilnega  
praška, 3 osm inko litra  vode, ja 
bolčn i pire.

P r i p r a v a : Iz surovega ma
sla, p šen ične m oke in (Justina, soli, 
rum enjakov, p ecilnega  praška ter  
vode napravi fino testo , k i ga s te 
paj tako dolgo, da začne izpuščati 
m ehurčke. N ato razvaljaj testo  
tanko, ga razreži v 2 dela , napolni 
s pirejem  ter ga speci.

Palačinke
P o t r e b š č i n e :  30 dkg mo

ke, dve ja jc i, 3 osm inke litra  m le
ku, 2 žlici s ladkorja , pol zavitka  
l)r. O etk erjevega  pecilnega  prašku.

I’ r i p r a v a : Pom ešaj moko,
rum enjaka, m leko, sol, sladkor, pe
c iln i prašek in sneg  iz preostalih  
dveh b eljak ov . Iz te zm esi speci 
6—8 palačink , jih napoln i z m ar
m elado, sirovim  nadevom  ali podob
nim in potresi s sladkorjem .

Pražena jetrca  a li led v ice
L edvice ali jetrca  olupi in raz

reži na tenke rezi. D uši dobro sek 
ljano čeb u lo  v m asti, s katero pri 
teli dveh jedeh  ne sm eš varčevati. 
Ko je  čebu la  m alce rim an a  in po
polnom a m ehka, vrzi v mast led v i
ce oz. jetrca  in jih dobro m ešaj ta
ko dolgo, da niso več krvava. Po
tem vzem i za n oževo konico m oke, 
mulo soli in popra, zm ešaj in posta
vi jed  na mizo, da ne postane trda.

ALI HOČEŠ BITI LEPA?
Ni pravKica, da so že stari Egipčani po

znali kozmetična sredstva.  Ko so odkopavali 
Tutaiikliamonovo grobnico, so našli v njej po
sodice pomad in neverietno lepo dišečih vo
njav. To je najboljši dokaz, da ljudje skrbe za 
lepoto, kar obstoji svet  . . .

Kaj se danes uporablja za ohrani tev le
pote in svežosti, ki si je želi vsaka ženska? 
ZORAIDA KREMA ohranja  svežost in mladost 
lica ter odstranjuje Kube, ki so največji so
vražnik lepote. Dnevna in nočna krema, lonček 
Din 12.50.
ZORAIDA MILO je izredno dehteče , priporoč
ljivo za vsako polt In se izvrs tno peni.

Elegantno opremljena škatlica Din 12.*-, 
ZORAIDA PUDER v vseh barvali, bel, rožnat, 
creme, ocrc, naturel le, je najlažji in brezhiben.

Okusno pakiran v škatlicah Din 6 .—, 12, 
20 .— .
M1LCH-KREMA DR. BFOEMA je edino sreu 
stvo proti pegam in madežejn.

Dnevna in nočna krema, lonček Din 12.50. 
MEI.IT IS KREMA (rastlinski vosek) je čisli na
ravni prepara t,  ki v nekaj dneh odpravi lišaj.

Škatlica Din 10.—.
BORAKS je na vsak način potreben doda c 
vode pri umivanju.

Škatlica Din 10.—.
Poslednja novost na polju kozmetike so 

vsekakor  p repa ra t i :
. .OPERA":

,,OPERA" Eau de Cologne, elegantno oprem
ljena s 100 grami vsebine Din 40__ _
,,OPERA" parfem, izredno dehteč,  elegantno 
adjustirana steklenica Din 50.—.
,,OPERA" krema za lice, lonček Din 40.—.
,,OPERA" puder, v vseh barvali, velika škat
la Din 30.—.

Vse gori opisane prepara te  prodaja in raz
pošilja s pošto
PARFUMERIJA URAN, Mestni trg II, Lubljana.

PODRUŽNICA 
J U L I O M E 1 N L D. D. 
ŠELENBURGOVA ULICA 

PRIREJA
v četrtek dne 16. oktobra poskusno kuhanje čokolade 
v petek „ 17. „ „ ,, kakava
v soboto „ 18. „ „ „ Maltin kakava
na katero najvljudneje vabi svoje odjemalce, prijatelje in znance. 

Posebno opozarjamo na poskusno kuhanje

MALTIN KAKAVA
katero izvanredno sredstvo se posebno priporoča za otroke in 
rekonvalescente. Prosimo tedaj naše cenjene odjem alce, da nas 

v kar največjem številu izvolijo obiskati, da se
prepričajo sam i o tej krepki in redilni 

Meinlovi špecijaliteti.



11

h rt?! v e m
P r v i  d e l  

POMLAD LJUBEZNI

P r e j š n j a  v s e b i n a
V b liž in i F on ta in b leau ja  kraj Pa

riza stoji grad, ki ga je  ku p il od 
prejšn jega  lastn ik a  neki I'orges, 
bogataš in finančnik . P ravkar se je  
bil v se lil vanj s svojo  rodbino, s i
nom in hčerjo.

Blizu gradu stanuje p oh ab lje
nec G obriand z ženo in  hčerjo  Ju
lijo. G raščaka Forgesa sm rtno so 
vraži; pred d vajsetim i le t i je  izgu 
bil pravdo proti njem u. B ralec do
bi vtis, kakor da Forges v tej prav
di ni igral pošteno.

G obriandova hči Ju lija  in slikar  
G aston, m ladi F orgesov sin, sta se 
sezn an ila  že pred letom  dni; za lju 
b ila  sta se  drug v drugega na prvi 
pogled. Toda ko m ladi slikar pove  
očetu , da se  hoče ožen iti z Julijo, 
stari F orges preb led i na sm rt. Ne, 
njegov  sin se ne sm e poročiti, ne 
in ne!

Pri G obriandovih je  ve lik a  rev
ščina. Stari že dve leti ni p lačal na
jem nine; od kod bi vzel, ko je  vse  
zapravdal? Baš danes je  prišel b i
rič Borel izterjavat najem nino; kor 
ne dobi, začne popisovati pohištvo, 
da ga zarubi.

Ni bilo t reb a  mnogo popiso
vati, zakaj v sobi je  bilo le n a j 
potrebnejše, vse drugo je  bilo že 
davno poprodano.

..Mislim, da nisem ničesar po
zabil,“ je  zamrmral. Nato se je 
obrnil v drugo sobo. Toda ko je  
hotel vstopiti, je  skočila pred 
vra ta  Julija .

„To je  soba moje hčere!“ je  
jezno zavpil Gobriand.

„Meni nič m ar!“ je  odgovoril 
Borel in odrinil deklico. In koj 
nato so ga čuli, kako  je  na glas 
govoril in pisal: nizka omara, 
platneni zastori, o ljnata  slika, še 
e n a . . .

T ak ra t  ga je  ustavil srdjt 
vzklik. Gobriandova žena je  bila 
planila v sobo in zavihtila obe 
pesti proti njemu.

„Ne dovolim, da bi to vzeli s 
seboj!" je  zavpila, kažoč na za
rubljeno sliko.

„ln zakaj,  če dovolite vp ra
šanje?"

„ k e r  je  moja!"
„To še ni n ikak razlog," je  

odgovoril Borel. „T uka j so stva
ri, ki so last vaše hčere, a jih  
vendar moram zarubiti."

„Ne, tega ne boste storili! To 
je  še od moje pokojne babice in 
ne dam iz rok!"

Borel se je  zasmejal.
„Saj ni vredno niti en frank!" 

je  zaničljivo rekel. „Pa obdr
žite!"

Borel je  z vso vestnostjo na
daljeval preiskavo; predale  in 
skrbno beležil vse, k a r  je  v n jih  
dobil. Bilo je  kaj malo.

„Saj vidite, gospod Borel," je 
rekel stari Gobriand, „nič prida 
ne dobite! Ni vredno, da bi se 
toliko trudili."

„Človek nikoli ne ve — ne
mara so vmes dragocenosti, ki 
jih  ne bi kazalo prezreti."

/ e  pred nekaj minutami je  
Ju l i ja  presta la  z delom; njene 
oči so napeto visele na biričevih 
rokah.

Borel je  zdaj odprl skrinjico, 
v kater i  so bile že ovenele cve
tice, suhi šopki, pisma in drobni 
listki. Deklica je  vztrepetala in 
obraz ji je  zalila rdečica.

Birič je  odrinil zabojček; tu 
ni bilo ničesar zanj. Vendar je  
takoj razumel, da so bili to l ju 
bezenski spomini. Nagajivo je  
pogledal deklico s strani in se za- 
hehetal.

Juliji ,  ki je  prej zardela, je  
zdaj izginila vsa kri z lic. Njen 
oče je  to opazil.

„Kaj je?"  jo  je  vprašal. „Za- 
kaj te Borel tako gleda?"

N eka sum nja  se je  porodila v 
n jem  in nehote je  tudi n jegov ' 
pogled zdrknil po biričevi roki. 
Toda Borel je  bil s temi s tvar
mi že gotov; sprav lja l  je  baš po
slednje čipke in drugo  drobnjavo  
v k ra j .  Gobriand ni videl niče
sar.

Rubežen je  bila pri k ra ju .
„Še danes vam pošljem prepis 

zapisnika," je  rekel Borel, „Sve- 
tu jem  vain pa, da čimprej izpla
čate gospoda T ennery ja ,  zakaj 
če te stvari km alu ne uredite, 
imam nalog, da vas poženem na 
cesto. Potrudite  se, m orda k je  
dobite potrebni denar. D ruga
č e . . .  Čez štir inajs t  dni —

To rekši je  Borel samozavest
no odšel.

O s m o  p o g l a v j e

MRZLICA
Že neka j  dni je  Ju l i ja  imela 

čez glavo posla, in morala je  de
lati tudi ponoči. Preveliki napori 
pa so bili prehudi za njo — ko 
se je  zvečer tistega dne vračala 
domov, je  začutila, da ni več 
prav zdrava.

„Kaj bo, če bom m orala  v po
steljo!" si je  z grozo dejala , „Kaj 
bo z roditeljema?"

Vročina je  naraščala, tek jo 
je  mineval: to je  bilo brez dvo
ma mrzlica.

Ko je  drugo ju tro  hotela vsta
ti. ni mogla.

Njenega očeta je  to hudo 
prestrašilo. T ako j  se je  oblekel 
in se odpravil v bližnji k ra j  Bois 
po zdravnika Longrava, ki je  
zdravil že n jeno mater.

Doktor Longrave je  bil m a j
hen. zagorel in suh lja t  mož, 
srednjih  let z rum enkasto poltjo, 
stisnjenimi drobnimi ustnicami in 
črnimi gorečimi očmi. O  n jem  so 
krožile čudne govorice. Bil je  že 
deset let vdovec, a je  vendar rad 
gledal za dekleti. To so mu l ju d 
je  zamerili in zato so mu zadnje 
čase k lijen ti  nekoliko skopneli.

Ju l i ja  je  bila preveč zala, da 
ne bi bila zbudila njegove po
zornosti. Vselej, k ad a r  je  prišel 
pogledat k n jeni materi, je  imel 
kako prijazno  besedo tudi za 
hčerko. In kadarkoli je  p ri l ika  
nanesla, da je  moral mimo Go
briandovih. ni nikoli pozabil vsaj
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za n ek a j  m inut pogledati v hišo. 
Računa ni nikoli poslal.

„To je  vrl možak!" je  ob vsa
ki p ri l ik i  poudaril  Gobriand. 
»Da, tak ih  nam je  treba, takih 
p r i ja te l jev  siromakov!"

Longravo je  sicer opažal, k a 
ko gre z Gobriandovimi navzdol, 
a to je  bila baš tis ta prilika, po 
k a te r i  je  že tako dolgo hrepenel.

Več tednov je  oprezal, nato 
pa je  prišel nekega dne, ko je  
vedel, da G obrianda  ni doma, in 
se skušal z dvoumnimi besedami 
p rikupiti  Juliji.

Deklica pa ga je  osorno za
vrnila.

„Ali ne veste," je  vzkliknila 
vsa ogorčena, „da bi vas moj oče, 
če bi mu to povedala, takoj na
gnal?"

»Tega ne boste storili, draga 
moja!" je  pohlevno odgovoril 
doktor. „Kaj mislite, da ne bi bil 
dober zakonski mož?"

Ju l i ja  11111 je  p rezir l j ivo  obr
nila hrbet.

»Mala je  še neizkušena in ne
umna!" si je  rekel zdravnik, ko 
se je  vračal domov. „Le malo po
t rp l jen ja :  kadar  ne bo več gro
ša v hiši, me bo že bolje  spre- 1 « jela.

Ro tega zdravn ika je  torej po
slal Gobriand. Longrave se se
veda ni obotavljal in je  takoj 
prišel. Ko je  zagledal Ju li jo  na 
postelji so se mu zaiskrile oči in 
je  kom aj premagal, da ni na 
glas izdal svojega veselja.

P reiskal je  bolnico, napisal 
recepi, zapovedal m ir in obzir
nost v vsakem pogledu, za poz
neje, ko Ju l i ja  preboli vročico, 
pa je  nasvetoval dobrega vina, 
k repke h rane  in obilo razvedrila. 
Nato se je  poslovil.

..Dobrega vina — krepke  h ra 
ne!" je  zaječal Gobriand. „Le 
kdo mi bo tega dal?"

Obupno se je  ozrl okoli sebe. 
Instinktivno so njegove oči švig
nile po sobi in obletele vse, k a r  
bi se kako  dalo prodati in bi p ri
neslo vsaj malo denarja .  Toda 
zdajci se je  spomnil, da ni tu nič 
več njegovega, da 11111 je  Borel 
vse zarubil.

„() nesreče!" je  zastokal siro
mak. „Kaj naj storim, kam  naj 
sc obrnem?"

Do tega dne še ni bil zašel v 
dolgove — ne p ri  peku, ne pri 
m esarju ;  vselej je  redno plačal. 
Morda bi mu ti l ju d je  kaj po
sodili za dva tedna ali za mesec 
dni? Čez mesec bi Ju l i ja  že o k re 
vala iu potem bi se videlo — 
morda bi vsi tr i je  šli v Pariz. A 
zdaj, v tej zadregi? Sicer je  bil 
res še gospod Leduc, pri k a te 
rem je  bila Ju l i ja  v službi. Mor
da bi on pomagal? Vsaj z m a jh 
no vsoto . . .

Tako si je  mislil Gobriand; 
toda bilo 11111 je  hudo misliti na 
to. Po teli dolgoletnih san jah  o 
bogastvu, je  bilo strašno globok 
padec, bolestno ponižanje iu 
njegov ponos se je  upiral,  n je 
govo čelo rdečilo od sramu. Toda 
ali se je  mogel, ali se je  smel obo
tavljati .  k o  gre za njegovo hčer?

Slišal je, kako ju l i j a  vzdi
h u je  in govori v vročici nezvez
ne besede. Tj ubil je  to vestno, 
dobro, m arljivo  hčer nad vse; 
kako  rad bi jo  osrečil in ji nasul 
bogastva v naročje, a zdaj ni 
imel zanjo niti za večerjo.

„N apre j!“ si je  sam sebi dajal 
poguma. »Poskusiti hočemo!"

Vzel je  klobuk in berglje , se 
k ra tk o  poslovil od žene in se od
ločno odpravil na pot proti Boisu.

N a jp re j  se je  oglasil pri me
sarju .

»Gospod G auth ier ,"  ga je  
ogovoril, »v veliki zadregi sem. 
Izgubil sem pravdo proti lopovu 
Forgcsu iu m oja hči Ju l i ja  je  
bolna; če ne bo bolezni konec, 
bomo brez denarja .  Do danes sem 
vam vselej točno plačal. Ali mi 
ne bi posodili za nekaj dni, za 
teden ali dva — nič delj. Moja 
hči vam povrne, tako j ko ozdra
vi, na to se lahko zanesete. Glej-

V S A I L  l > \ \  n  O I M r O V O I t

Na vprašanja  na  8. s trani

1. Ruski car P eter V eliki.
2. L eta 1888 med M ontevideom  

in La Plato.
>. 20.000.
4. M arko Pohlin .
5. R epublika Andorra, kneževina  

Monaco, republika San M arino in 
kneževina  L ichtenstein .

6. P redsednik  am eriških  Zdru
ženih  držav M onroe, ki j e  predse
doval od leta 181?— 1825.

?. M orska mera (kakih ? m e
trov).

te, gospod G auth ier ,  povedal sem 
vam vse tako, k ak o r  je."

Mesar, velik, debel mož z 
drobnimi, ostrimi očmi dolgo ni 
odgovoril. Naposled pa je  rekel: 
»To ni nezaupan je  do vas, go
spod G obriand, saj ste mi vselej 
točno plačali — toda p o s o j i lo . . .  
ne, to bi se rek lo  izgubiti denar... 
Tega ne m o r e n i . . .  Slaba k u p 
čija  bi to bila. Saj veste, nekateri 
vrnejo, po večini pa ne! Živiti 
moram ženo in otroke, nakupiti  
živino in plačevati pomočnike — 
sam po trebu jem  denar, pa ga še 
meni m an jka .  Vse k ar  vam mo
rem storiti je  to, da vam dam t r i 
k ra t  ali š t i r ik ra t  mesa za juho  
vaši bolni hčerki — verjemite, 
da več ne morem! Jako  žal mi je, 
da nisem bogat!"

Gobriand  je  vedel, kaj bi vse 
bilo in ka j  bi vse G au th ie r  sto
ril, če bi bil bogat

»Hvala lepa!" je  s tresočim se 
glasom odgovoril siromak. »Hva
la vam, gospod G authier ,  za va
šo dobro voljo!"

Rrav tako ali podobno se mu 
je  zgodilo pri trgovcu in pri pe
ku. Vsak bi tako rad  pomagal, 
samo na žalost nihče ni bogat, in 
vsak m ora živeti ženo in otroke...

Ves potrt  se je  Gobriand  vr
nil domov. Rotem ko je  lek ar
n a r ju  plačal zapisano zdravilo, 
mu je  ostalo le še pet frankov 
od Ju lijinega zaslužka, ki ji ga 
je  gospod Leduc izplačal pred 
neka j  dnevi.

Kaj če bi prosil gospoda Le- 
duca?

Tudi ta pot je  bila brez
uspešna.

»Predujem ? Ne, ne morem," 
ga je  zavrnil trgovec. »Kaj pa 
mislite! Če vam to storim, p r i
dejo  lepega dne vse delavke k 
meni in me k ar  p rep lav ijo  s ta 
kimi prošnjami. Vaša hči je  do
bra, spre tna  in m arl j iva  delav
ka, rad priznam, in p ri  meni do
bi dela ko likor hoče. Za delo de
nar, da — denar brez dela, to pa 
ne. Tako je  moje načelo!"

M oja hči je  holnu, gospod Le
duc!" je  boječe pripomnil s ta
rec.

»Jako žal, gospod Gobriand! 
C'e ne bi bili vsega svojega imet
j a  vtaknili  v svojo noro p ravda
n je  s Forgesoin, pa vam danes
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ne bi bilo -treba prositi denarja  
za svojo hčer!“

O k ru tn e  so bile te besede. Go- 
b riandu  so se zasolzile oči. Umol
knil je.

To, česar se je  tako bal, k a 
dar je  pomislil na m orebitno iz
gubo pravde, se je  zdaj zgodilo: 
p rišla je  n a jč rn e jša  beda. In p r i 
šla je  tako rekoč k ak o r  s tre la  z 
jasnega, zakaj z Julijinom  delom 
=o se doslej še vedno rešili iz n a j 
hujšega. Zdaj pa je  bilo konec.

„Vaša hči je  zaradi preveli
kega dela in zgaranosti malone 
mi koncu," je  govoril doktor 
Longrave dan za dnem. „K adar 
okreva, mora pustiti to težko de
lo, drugače vam še en k ra t  zboli, 
in ta k ra t  ne vem kaj bo!

Pustiti  delo! To pomeni to
liko, k ak o r  um reti  od gladu. Za
kaj njegova žena ni bila  več za 
dejo. On sam je  bil b rez nog in 
živce mu je  večno p rav d an je  ta
ko ugonobilo, da so se mu roke 
neprestano tresle; zato ni mogel 
p r i je t i  za nobeno pam etno delo. 
Vselej, k ad a r  je  pogledal na svo
je  lesene noge, je  stisnil od ne
moči in obupa zobe.

Doktor Longrave je  dan  za 
dnem opažal vse večji ofiup v tej 
nesrečni rodbini. To je  šlo k ak o r  
nalašč v njegove račune.

„Potrp ljen je ,  le po trp ljen je!"  
si je  venomer govoril. „Tisti dan. 
ko bo G obriand zahteval od me
ne denarja ,  ni več daleč, in po
tem bo Ju l i ja  moja!“

#

Čez k ak a  dva tedna se jc  de
klici obrnilo na bolje; vročica je  
je la  ponehavati. Vendar je  bila 
še vedno slabotna. Njen glas je  
bil tako šibek, da sc je  moral oče 
skloniti k n je j,  da jo  je  čul.

Za n jeno ok revan je  jc  bilo 
t reb a  dobre hrane: ja jc ,  mesa, 
piščancev in dobrega vina. A k je  
vzeti vse to? Pek in mesar sta že 
zdaj godrn ja la  in se b ran ila  da
jati na up. T reba  je  bilo p re j  po
ravnati dosedanje račune.

G obriand se je  domisil. V hiši 
je  bila še velika postelja, ki je  
Borel ni smel zarubiti. To bo 
prodal!

Rečeno, storjeno. Žena se je  
sicer up ira la  in jadikovala , toda 
mož se ni dal pregovoriti. Vrnil 
se je  s petdesetimi franki.

TVORNICA

CIKORIJE

„Evo,“ je  rekel in naštel ban 
kovce na mizo. „To jc  vse, k a r  
so mi d a l i !“

Toda teh petdeset frankov je  
kom aj zadoščalo za tri dni. Četrti 
dan že spet ni bilo nič več v hiši.

Lep miren večer je  p riše J za 
soparnim in vročim dnem. Rahel 
vetrič je  pihal in tresel l is tje  na 
drevju . G obriand je  sedel pred 
hišo, si podpiral glavo z rokami 
in premišljal, ka j  naj stori, da 
reši ženo in hčer pred lakoto.

„D a bi šel k županu? Morda 
bi kaj dobil . . . “ Toda to misel je 
tako j zavrnil.

Zdajci se mu jc  neka j zasve
tilo. Zagledal se je  bil v fontaine- 
b leaujski gozd. Kaj, če b i . . . ?  
Skoro se ni upal domisliti do 
kraja.

Noč je  polagoma objela  svet. 
Tisoč zvezd sc je  lesketalo na 
nebu in globoka tišina je  legla 
na  kra jino . Le nekatere  nočne 
ptice, ki so se odprav lja le  na lov, 
so motile svečano tišino.

„Moja roka  trepeče," je  zago
d rn ja l  Gobriand, u k v a r ja jo č  se 
z mislijo, ki je  bila vstala v 
njem. „Saj ne bom mogel! Da, 
p re j,  ko sem bil še mlad ..

Zdajci se je  zdrznil rn^d last
nim glasom. Boječe se je  ozrl na
okoli, da ga ne bi kdo čul.

Vse je  bilo tiho — n ik je r  ni 
bilo žive duše.

G obriand  je  skomignil z ra 
meni. Nato jc  odločno pokimal: 
bilo je, k akor  da se je  zdajci od
ločil.

„ Pojdem!" je  zamrmral.
To rekši se je  v rn il v hišo. j u 

li ja  je  že spala in tudi njegova 
žena je  bila že v postelji.

G obriand je  stopil k  n je j .
„Kaj jc?"  jc  vzkliknila žena, 

ki jo  je  hoja zbudila.
„ N ič . . .  Samo to sem ti prišel 

povedat: ne vznem irja j se, če me 
to noč dolgo nc bo domov."

„Kam pa greš?" ga je  vprašala  
žena.

..Poskusiti hočem, da si dobim 
nekaj denarja ."

„Kako neki?"
„To je  m oja skrivnost. Če kdo 

vpraša po meni, odgovori, da nič 
ne veš!"

S temi besedami je  Gobriand 
odšel iz hiše in krenil  proti Boisu. 
Kmalu je  zavil na stransko pot, 
k je r  so bile same siromašne h i
šice. V eni izmed nj ih je  še go
re la  luč. Od zuna j  si čul u d a r ja 
n je  čev lja rskega kladiva.

Najstrašnejši trenutek 
mojega življenja

N aš natečaj se je v  39. štev ilk i 
zak lju čil. P rinesel je  nekaj prav 
dobrih prispevkov, ki. sm o jih tudi 
ob jav ili. Vsem  onim  našim  p r ija te 
ljem , ki so nam poslali svoja  delca, 
a niso p r iš la  v list, pa naj bo to
lažba to, da nam  na vseh  koncih  
m anjka prostora, drugače bi v en 
darle to  ali ono b ilo  vsaj o b ja v lje 
no, čeprav m orda nc nagrajen o  . . .

V seh d vajset av torjev  ..strašnih  
trenutkov" p rejm e nagrade. P ri
spevk i teli d vajset so b ili po naši 
tem eljiti proučitv i n ajb o ljši med 
prem nogim i tekm ovalci. K ateri med 
njim i jc  pa absolutno n a jb o ljši, to 
sodbo prepuščam o našim  bralcem : 
oni naj sod ijo  iii g lasu jejo .

G lasova li boste po kuponih . P ra
vico do g lasovan ja  im a vsak naš 
naročnik  in bralec. P rosim o vse, ki 
le  k o ličk aj u tegnete: g lasu jte! Če
prav ne gre za V ašo nagrado, sto 
rite vendar prav, da nam poveste, 
kaj Vam je  ugaja lo  m ed tem i 20 
p risp evk i in kaj ne. U strežete  sebi 
in nam: daste nam m ožnost preso 
janja V ašega okusa. In čim  bolj 
bom o poznali Vaš okus, teni bolj 
Vam bom o lahko u stregli z grad i
vom.

P azite  na naša navodila g lede  
glasovanja  v prihodnji štev ilk i! P a
zite na naše kupone!
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humej
„1 ii koliko je  najem nina za to 

vilo?"
„Sto tisoč d inarjev  na leto .“
„S hlevom  vred?“
„S kakšnim  hlevom?"
„Za osla, ki ho to plačal!"

O dvetn ik i skoparijo  z vsem , za 
kar ne dobe odškodnine. Zato tudi 
pisarijo  kar m oči malo.

N eki odvetnik  si je  dal kratko  
m alo napraviti tisk ov in e , ki je  /  
njim i obvestil sv o je  k lijen te  o iz 
idu procesa. Prva tisk ov in a  se je  
g la s ila :

Spoštovani gospod! V ese li me, da 
vam m orem  sporočiti, da s e m do
bil vašo pravdo. Z od ličn im  spošto
vanjem  !

D ruga pa je  b ila  sam o m alo dru
gačna:

Spoštovani gospod! Sporočam  
vam , da s t e  izgu b ili pravdo. Z od
ličnim  spoštovanjem !

K

D r u g a č e  in i s 1 i 1
„Nu, kako pa kaj z vami?"
„H vala, nič kaj dobro. Od v če 

raj živini ločen od m ize in postelje."
„K aj ne poveste! Pa nisein  vedel, 

da ste oženjen i!"
„O ženjen! Kaj še: pohištvo so mi 

zarubili!"

V o d n i k  : „T ukajle, gospoda
m oja, v id ite m eč, s katerim  je  ho
te l B ileam  ubiti svo jega  osla."

T u j e c :  „še n ikoli n isem  čul,
da bi b il Bileam im el m eč; sveto  
pism o pravi, da si ga je  sam o želel."

V o d n i k : „Da, gospod, im ate 
prav; to le je  tisti, k i si ga je  želel."

Ž u p n i k  : „Tn ta stek len ica
žganja, pravite, je  vaša edina  
uteha?"

V d o v e c :  „Ne, gospod župnik, 
imam jili še nekaj v omari."

N i  p r i s t o j e n
„Prav im ate, n isem  sm el stopiti 

ua travnik . Evo vam deset d inarjev  
za odškodnino."

„To m orate plačati prizadetem u  
km etu sam em u. Jaz imam sam o to 
d ovo ljen je , da vas pretepem ."

Znam enitem u rom anopiscu Du- 
inasu starejšem u časn ik arji n ikoli 
niso d a li miru. N ek ega  d ne ga je  
posebno v s iljiv  urednik že d va jse
tič vprašal: ..P ovejte, m ojster, s čim  
se prav za prav ta trenutek  ukvar
jate?"

„Ta trenutek,"  je  pom islil D u
mas. „Kaj ne v id ite, da mi ta tre
nutek rase brada!"

N eka dam a je  rekla lordu C lie- 
sterfield u , da so F rancozi v lju d n ej- 
ši od A ngležev. Lord na to ni hotel 
pristati.

„Saj to A ngleži sam i priznajo,"  
je  rekla dama.

„Prav to je  dokaz, da so vljud- 
lie jš i od Francozov," je  odgovoril 
odrezavi dvorjan.

»O prostite, gospod km et — kaj 
dobe tudi race kurjo polt, če  gredo  
v m rzlo vodo?"

A dolphe M enjou se je  dal v 
I lo lly  woodu ločiti. Dan nato ga je  
vprašal n jegov režiser L ubitsch, ka
ko to, da se je  dal ločiti; saj je  
vendar m oral že prej vedeti, a li bo 
žena zanj ali ne.

„Tega človek  n ikoli ne ve pred  
poroko," je  odgovoril M enjou. „Za- 
ponviite si, dragi moj Lubitsch, z 
žensko je  tako kakor z ovratnico. 
Pri en i kakor drugi spoznaš, ko liko  
je  vredna, še le  potem , ko jo  im aš 
že na vratu."

yun .» ■■■
.Ml...NI,. -*'1' 'M 

■#1A ivvMi

Š p o r t n a  l a t i n š č i n a
j,Prem isli, snoči sem  napravil, 

preden sem  lege l spat, sto jo  na ro
kah, in pri tem  sem  sam ne vem  
kdaj zaspal!"

U č i t e l j  : „Kdo mi ve povedati, 
katera žival je  n ajb o ljša  za hrano?"

U č e n e c :  „Kokoš, ker jo  la 
hko jem o pred njenim  rojstvom  in 
po n jen i smrti."

Želja
M arička je  prišla iz m enažerije.
„Mami,“ je  reklu, „jaz bi bila pa 

rada žirafa."
„Zakaj, srček?"
„Veš, če bi jedla  bonbon, bi ga 

s tako dolgim  vratom dalj časa uži
vala."

„Meni kot izvedencu  lahko v er 
jam ete: Psi so dostikrat p am etnejši 
od svojih  gospodarjev."

„Ne verjam em ."
..Seveda, ker m ojega psa še m1 

poznate!"
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V odoravno: 1. O r
ganska spojina; izum r
la žival; 2. Svetop isem 
ska oseba; sloven sk i 
gram atik; 3. Ptica; otok  
v D alm aciji; 4. Kraj pri 
L jubljani; am eriška re
pub lika; 5. S lužk inja; 
del voza; 6. žensko im e; 
m itološk i k ra lj; predlog;
7. Žensko im e; narobe  
vezn ik; 8. Zasilno pri
stan je  leta la; grška čr
ka; 9. Boleče m esto; ka
m enina; 10. Moško im e; 
vezn ik ; izv ir; II. Kraj 
blaženih; kost; 12. Mo
ško im e; del avta; n .
K em ični znak; gorovje v 
A m eriki; igralna karta.

N avpično: A. Zapre
ka; podzem lje; B. Ka
m enina; žensko im e;
('. Suženj; vojaška edi- 
nic.a; 1). Izraz iz e le 
k troteh n ik e; jezero  v A ziji; pred
log; E. Žensko ime; veznik; polet; 
E. Ruska reka; zaim ek; W ildova 
traged ija; C. Star sloven sk i list; 
p esn itev; II. Reka v A vstriji; m e
sto v Birmi; I. Gora v Švici; okraj-

KltlŽANKA  

A B C D E F G H  1 K L M N

Sava za evr. pogorje; am eriško im e: 
K. Priprava za pridob ivanje oglja; 
m esto v Španiji; L. Rusko im e; star 
denar: M. E lem ent; g lavno mesto 
A lban ije; N. Igra, ki j e  odvisna od 
srečnega slučaja.

ZLOGOVNICA
Besedam :

lina. Nica* stih . lovec,
dodaj spredaj še po en zlog , da do
biš nove. besede. N ovi zlogi, skupaj 
čitan i, ti dajo  vrsto literarn ega  dela.

SKRIVALNICA

M leko se  sk isa  v dveh dneh.
D vorana se  lesketa  v čarobnih  

bar vali.
Naš vodovod ni kaj prida.
V vsakem  stavku je  skrit s lo 

venski literat. P oišči ga!

MAGIČNI KVADRAT

A A A A A
A I I I I
K K N O O
P  R R R R
S T T T Z

Crke v  tem kvadratu uredi tako, 
da dobiš v vodoravnih vrstah besede 
s tem pomenom: 1.) kamenina; 2.) 
O disejev otok; 3.) gora v  Julijskih 
Alpah; 4.) sveta podoba; 5.) rusko 
krstno ime. B esede se čitajo enako v 
navpičnih in vodoravnih vrstah.

DOPOLNILNICA
AS O SA  MIR EMA TEH EP PIK A OS 

Dodaj vsaki besedi spredaj po 
eno črko. V se te črke ti dajo  s lo 
venskega pesnika.

BESEDNICA
N am estil pik postavi prave črke, 

da dobiš sam ostaln ike. V se nove 
črke pa ti dajo  pregovor.

u . .  z, i . .  na, p . .  tan, r . .  ič, m . .  t, 
o . ,  ra, v . . a j a ,  k . .  ja , o . ,  ar, t . .  t, 
g . .  ec, p . .  tar, u . .  eh, š . .  a.

IZPOPOLN1LNICA
. e . .  uda, . .  s . et, K . . .  j
. .  sti . a, B . 1 . .  ar, . .  ada,
. .  zik.

V stavi nam estil pik črke, da do
biš besede, nove črke pa ti dado 
pregovor.

POSETNICA

Edi N. Koman
urar

Kdo je  sestav il to posetnico?

BESEDNICA  
Iz besed: vsebina, Akon, apoka- 

lipsa, Tizian, carina, svetilnik, Ojstri
ca, Egmont, Nepal, zdrob, olika, junak, 
biser, vzem i po dve zaporedni črki in 
sestavi iz njih znan pregovor.

v . 11, 
nak,

Rešitve ugank 'v II. številki.
K r i ž  ;i n k a. Vodoravno: 1. Severin , hi - 

ser ; 2. etil, Zola, ime;  3. dinar. Gorica;  4. 
Akon, gotovina ; 5. na, komik, lan; 6. tele, 
vica;  7. Korotan; J im: H. ar, Rab, Tomaj, 9. 
seminar,  al, 10. omarica, Ana; 11. bokal, E zop ; 
12. oko, Iva, ona’, 13. Nora, S ve to vid. — Na
vpično: A. Sedan,  Salomon, 13., etika,- ko, 
vino, sabor, D. elan, torero, E. keramika, F. 
iz, golobica, G. nogomet, naliv, H. Loti, ata, 
ve, 1. barok Nora. at,  K. Iv., ne, L. Sicilija, 
Azov, M. emanacija, oni, N. rc, Anam, LapaU.

Z 1 o g o v n i c a. Kalimegdan, Justina, 
Emisija, Ručunica, Serpentina, Etnografija, 
Otokar,  Saraeosa ,  Emilija, Ljudovlada, Vod- 
mat, Andaluzija, Lastovka , Junaštvo.  — Kjer 
sc osel valja, tam dlako pusti.

B e s e d n a  s k r i v a l n i c a .  Marka, 
Anam, roka, Ibar, Ovid, rama. — Maribor.

Ž a l j i v k a .  Sokol-oko.
C r k o v n i c a .  Od debele č r t e  v krogu 

proti ro b u : Kdor za vsako pišče, teče na so
dišče, kaže. da prepira in sovraštva  išče.

I z 1 o ž n i c a. Sila kola lomi.
P o s e t n i c a .  Gostilničar.
C r k o v n i c a .  Po dve in dve črki tako, 

da vselej dve preskočiš: Ce prehitro puška po
či, zdrav  iz grma zajec skoči.

B o l n i š k o  p o r o č i l o .  Seš tc j  š te 
vilke š.evil. Novo število,- ki ga tako dobiš, 
ti pove, katero črko moraš vzeti iz odgovar
jajoči bolezni: Pazi  na zdravje!

V e r i g a  : Kobila, lakota. Talija, jagoda, 
darilo, lovišče, ščetina, napaka, kadilo.

Elitni Kino Matica
T el. 21—24 

E D I N I  Z V O Č N I  K I N O  V 
L J U B L J A N I

..Tango lju b ezn i“. V eselu opereta  
v g lavn i vlogi W i l l y  F o r s t , 
p r ilju b ljen i p evec iz film u ,.D voje  
src v V\ taktu".

„C illy“. N ajčarobue jša  film ska  
opereta  v naravnih barvah. R evija  
najlep ših  plesalk; R azkošje. A; g la v 
ni v logi najb o ljša  operetna snbreta  
A m erike, div na M u r y  1 i n M i I -
1 e r.

„7 +  1 2“. Naj nov e jša, vesela
opereta  U fe. V glavnih vlogah L i 
l i  a n H a r  v e y  in  W i II v 
E i- i t s c h.

„Hai Tnng“ Prvi govoreči vele- 
f i lm lep e k ita jsk e  film ske um etnice 
A n e M a y  W o i j  g. Kot partner  
p rilju b ljen i um etnik F r a n z  L e 
i l e r  e  r.

Budilke
po Din 60'— s triletnim jamstvom

I V A N  P A K I Ž ,  
L J U B  L «J A N A
Pred Škofijo 15.

Pisalni s t ro jče k  Remington Normal 1930 
A. PRELOG. L jubljana , M arijin trg .
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D robiž
Ž elezniška m reža vsega sveta je  

trikrat da ljša  kakor razdalja od 
zem lje  do lune.

Vrtno jagodo so p rin esli v E vro
po v začetku  osem n ajstega  sto letja .

Sv ilena  n it v zapredku sv iloprej-  
ke je  dolga 400 do 1000 m.

Šakala je  m oči udom ačiti in je  
zveste jš i in krotk ejši od psa.

F rancoski tobačni m onopol je  v 
v elja v i že od leta  1816.

Vazelin prid elu jejo  iz nafte kot 
postranski produkt petro leja .

Na najdaljšo  zaporno kazen je  
bil obsojen  n ek i šp an jec  Alba. Sod
niki so mu prisodili 3083 let ječe  za 
217 prestopkov.

Izum itelj sedanjih  ločil je  b en e
ški tisk ar A ltus M nnutius, ki je  
prvi iznašel vejico , p iko in  druga 
ločila .

M oško srce tehta 146, žensko pa 
310 gram ov.

MR.BAHOVEC

TTTTI

. .PLANINKA'1
zdravilni čaj

iz najboljših zdra
vilnih zelišč, čisti 
in prenavlja kri in 
učinkuje izborno 
pri slabi prebavi 
želodca, zaprtju te
lesa, napenjanju, 

nerednem delovanju črev, hemoro
idih (zlati žili), poapnenju žil, iz
puščajih in žolčnem kamnu. Pre
prečuje kislino in zbuja tek. Pravi 

Planinka* čaj je zaprt in plombi
ran in ima napis:

Lekarna Mr. Ph Bahovec, Ljubljana
ter stane zavojček 20 Din

200 dinarjev

na m esec plačujete za novi veliki 
Brockhausov leksikon.

20 velikih knjig s 
16.000 strani

razkošno vezanih v polusnje ali 
platno Novi Brockhaus bo Vam in 
Vašim otrokom desetletja najboljša 
šola v življenju, najzvestejši tovariš 
in najzanesljivejši svetovalec.

Do zdaj izišlih 6 knjig dobite 
takoj po vplačanju prvega obroka 
pri zastopniku največje jugosloven  
ske knjigarne »Minerve, d d .“

Vse informacije daje »Roman".

Francoski učenjak  D urant je  
dognal s poskusi, da porabi č lo v e 
šk i želod ec v 24 urah to liko  sile . da 
bi z njo dvign il č lovek a  300 m v i
soko ali po segrel poldrugi liter  
vode na 100 stopinj.

I z š la  j e
Blasnlkova

IfELIHfl P BflTIHfl

l i  navadno leta 1931,
k i Im a  365  d n i .

..VELIKA PRATIKA" ie naj
starejši slovenski koledar, ki je 
bil že od naših pradedov najbolj 
upoštevan in je še danes naj- 

holi obrajtan.
V ..Veliki Pratik i"  oaldeS vse. kar člo- 
vek potrebuje vsak dan: Katoliški ko
ledar z nebesnimi- solnčnimi, luninimi, 
vremenskimi in dnevnimi znamenji: — 
solnčne in lunine mrke. — lunine spre- 
membe; — koledar za pravoslavne In 
protestante: — noštne določbe m  
goslavijo; lestvice za kolke,^ za po
botnice, kupne pogodbe in račune; — 
konzulate tujih držav  v Ljubljani in 
Zagrebu; - vse sejme na Kranjskem, 
Koroškem, Staje«skem, P rekm ir ju ,  Mcd- 
žimurlu in v Julijski Benečiji; — pre
gled o koncu brejosti živine; - • tab e [o 
hektarov v oralih; ■ popis vseh v až 
nih domačih in tujih dogodkov v pre
teklem letu; — tabele za računanje 
obresti;  — življenjepise važnih in od
ločilnih oseb s slikami; — oznanila 
predmetov, ki jih rabi kmetovalec in 

žena v hiši. — Cena 5 Din. 
..VELIKA PRATIKA4* se dobi v vseh 
vefilih trgovinah in se lahko naroči 

tudi pismeno pri založniku:

tiskarn i ] .  Blasnika nosi. d. d. 
v Ljubljani.

Agfa
Kodak

Zelss-lkon
Volgtiander

Foto
k i n o
aparati

S t a l n o  v  z a l o g i  
foto-materijal

Janko 
Pogačnik

Ljubljana
Tavčarjeva ulica štev. 4.

n
Blagovna znamka

»Svetla glava“
se je obnesla. — Med tisoči znamk, ki se 
priglašajo vsako leto, pač pa ni nobena 
postala znana kakor ta. Radi pozornosti, 
ki jo vzbuja slika, in radi globokega svo
jega pomena je postal znak nepozaben.

,.Znamka O e tker"  jamči za  najboljšo 
kvali teto po najnižjih cenah in radi  tega 
načela so

Dr. Oetker-jcv pecilni prašek 
Dr. Oetker-jcv vanillnov prašek 
Dr. Oetker-jcv prašek za pudinge itd. 

tako močno razširjeni.
Letno se proda mnogo milijonov zavoj

čkov,  ki pomagajo „prosvi tljenim“ gospo
dinjam postaviti v kra tkem času na mizo 
tečne jedi. Marsikatera ura se je prihra
nila, mnoge nevolje radi s labega kipenja 
močnikov je izostalo.

Otroci se veselijo, če speče mati Oct- 
kerjev  šartelj, in v otroški sobi ni ničesar 
boljšega, nego je Oetker-jcv puding s sve
žim ali vkuhanim sadjem ali s sadnim so
kom.

Pri nakupu pozor na to, da sc dobe 
pristni Dr. Oetker-jcvi  fabrlkati, ker se če- 
sto ponujajo manj vredni posnetki.

D r, O etker-jev
vanilinov sladkor

je najbo) ša začimba
za mlečne in močnate  jedi, 

pudinge in spenjeno smetano, 
kakao in čaj, 
šartlje, torte  in pecivo, 
jajčni konjak.
Zavojček odgovarja  dvema ali trem 

strokom dobre vanilije.
Ako se pomeša Vi zavojčka Dr. Oet- 

ker-jevega  izbranega vanilinovega slad
korja z 1 kg finega sladkorja in se dasta 
1 do 2 jajčni žlici te mešanice v skode
lico čaja, tedaj se dobi aromatična,  okusna 
pijača.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

prinašajo izbiro izvrstnih predpisov za pri
pravo enostavnih,  bol jih. finih in najfinej
ših močnatih jedi, šar tljev, peciva, tort 
i. t. d.

Z a  v s a k o  o b i t c l j  so največje 
važnosti, ker najdejo po njih sestavljena 
jedila radi svoje enostavne pr iprave, svo
jega odličnega okusa in svoje lahke pre
bavljivosti povsod in vedno pohvalo go
spodinj — tudi onih, ki stavijo večje za
hteve  — in ker je, kakor je pokazala iz
kušnja, vsako ponesrečenje tudi pri za
četnicah izključeno.

Oetker-jevo knjigo dobite zastonj pri 
Vašem trgovcu p ako ne, pišite naravnost 
na tovarno

DR. OETKER, MARIBOR.

Izdaja za konsorcij „Roinana“ K. Bratuša; u reju je  in odgovarja  V ladim ir G orazd; tisk ajo  j. B lasnika nasl. 
U n iverzitetna  tiskarna in litografija , d. d. v L jubljan i; za tiskarno odgovarja  Janez V ehar; vsi v L jubljani.


